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EXPLANATORY NOTES

This bill amends various Acts concerning municipal bodies to make
way for simpler and more economical administration, eliminale certain
legal obstacles encountered in municipal administration, and to extend
to all the municipalities of Québec certain useful powers that are at
present held by some cities.

This bill particularly permits all municipalities, acting within the
scope of a revitalization program, to grant subsidies to owners who have
their buildings repaired, restored or converted to compensate them for
the tax increase resulting from the improvements.

Moreover, this bill enables all electors of a municipality, and not
only owners and tenants, to give their opinions on any annexation or
amalgamation plan of their municipalities. The bill also provides that
the assessment rolls of the municipalities concerned by the annexation
or amalgamation will be automatically standardized.

Lastly, this bill allows municipalities which are parties to an inter-
municipal agreement to provide in the agreement that any other
municipality may join the agreement by mere resolution, without any
necessity for all the municipalities to begin procedures all over again
Jor a new agreement.

ACTS AMENDED BY THIS BILL

(1) the Municipal Code;

(2) the Act respecting land use planning and development
(R.S.Q., chapter A-19.1);

(3) the Cadastre Act (R.S.Q., chapter C-1);
(4) the Cities and Towns Act (R.S.Q., chapter C-19);

(5) the Act respecting the Commission municipale (R.S.Q.,
chapter C-35);



(6) the Act respecting the Communauté régionale de I’Outaouais
(R.S.Q., chapter C-37.1);

(7) the Act respecting the Communauté urbaine de Montréal
(R.S.Q., chapter C-37.2);

(8) the Act respecting the Communauté urbaine de Québec
(R.S.Q., chapter C-37.3);

(9) the Municipal Officers Dismissal Act (R.S.Q., chapter D-6);

(10) the Act respecting municipal and school debts and loans
(R.S.Q., chapter D-7);

(11) the Act respecting elections in certain municipalities
(R.S.Q., chapter E-2.1);

(12) the Act respecting municipal taxation (R.S.Q., chapter -
F-2.1.);

(13) the Act respecting municipal organization of certain ter-
ritories (R.S.Q., chapter O-8);

(14) the Act respecting the Civil Service Superannuation Plan
(R.S.Q., chapter R-12);

(15) the Act respecting retirement plans for the mayors and
councillors of Québec municipalities (R.S.Q., chapter R-16);

(16) the Act to promote the regrouping of municipalities (R.S.Q.,
chapter R-19);

(17) the Act respecting the Société d’habitation du Québec
(R.S.Q., chapter S-8);

(18) the Act respecting sales of municipal public utilities (R.S.Q.,
chapter V-4);

(19) the Act respecting Northern villages and the Kativik
Regional Government (R.S.Q., chapter V-6.1);

(20) the Charter of the city of Québec (1929, chapter 95);
(21) the Charter of the city of Montréal (1959-1960, chapter 102);

(22) the Charter of the City of Laval (1965, 1st session, chapter
89);

(23) the Act to incorporate the Montréal South Shore Transit
Commission (1971, chapter 98);



(24) the Act to amend the Québec Urban Community Act and
other legislation (1978, chapter 103);

(25) the Act to amend various legislative provisions respecting
municipalities (1982, chapter 2).



Bill 92

An Act to amend various legislation
respecting municipalities

HER MAJESTY, with the advice and consent of the National
Assembly of Québec, enacts as follows:

DIVISION I
AMENDMENTS TO THE MUNICIPAL CODE

1. Article 5 of the Municipal Code, amended by section 1 of
chapter 86 of the statutes of 1968 and by section 1 of chapter 36
of the statutes of 1979, is again amended by adding at the end the
following paragraph:

“Notwithstanding paragraph 1 of the first paragraph, the cor-
poration may dispose by onerous title, without formality or special
authorization, of moveable property of a value of less than $1 000
if the secretary-treasurer has given prior public notice thereof of at
least ten days.”

2. Article 10a of the said Code, enacted by section 36 of chapter
16 of the statutes of 1980, is amended by replacing the second
paragraph by the following paragraph:

“For the purposes of this article, the expression ‘“‘supramunicipal
body’’ has the meaning given to it by sections 41.2 and 41.3 of the
Act respecting retirement plans for mayors and councillors of cities
and towns (R.S.Q., chapter R-16).”

3. Article 42 of the said Code, amended by section 3 of chapter
69 of the statutes of 1941 and by section 1 of chapter 74 of the
statutes of 1950 and replaced by section 7 of chapter 53 of the statutes
of 1977, is again replaced by the following article:
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“42. At the expiration of such time, the Government or, as the
case may be, the Minister of Municipal Affairs, if it or he approves
of it, orders the erection, division, annexation, or alteration applied
for, by a proclamation published in the Gazette officielle du Québec.

The proclamation ordering erection, division or alteration comes
into force on 1 January immediately following its publication.

The proclamation ordering annexation comes into force on the
day it is published or any later date fixed therein. It may state the
conditions of the annexation, which have effect notwithstanding any
inconsistent legislative provision governing the municipal corpora-
tion or territories contemplated.”

4. Article 44 of the said Code, amended by section 1 of chapter
82 of the statutes of 1975, is again amended by replacing the fourth
paragraph by the following paragraph:

““The remainder of the municipality, in case of the erection or
annexation of part of its territory, continues to form a separate
municipality under its own name, or under another name, in con-
formity with article 48, if it conforms to the conditions required for
constituting such a municipality. The members of the council and
the officers and employees of the corporation then in office continue
to perform their duties as such, subject to the other provisions of
this Code and any other law applicable.”

5. Article 45 of the said Code, amended by section 2 of chapter
74 of the statutes of 1950, is replaced by the following article:

“48. The by-laws, proces-verbaux, orders, lists, rolls or other
municipal acts which governed the territory before its annexation,
the alteration of its boundaries, or its organization as a new
municipality, continue in force for such territory until repealed or
amended, subject to chapter three of this title; those which govern-
ed the municipality before the annexation do not apply to the an-
nexed territory until they have been declared applicable to it.”

6. Article 491 of the said Code, enacted by section 5 of chapter
36 of the statutes of 1979, is replaced by the following article:

“49f. For the purposes of articles 49¢ to 49¢ and article 49g,
the persons concerned are the persons who, on the day of the passing
of the by-law contemplated in article 49a, are the proprietors or
tenants of immoveables comprised in the territory it is proposed to
annex, or are domiciled in the territory. Every proprietor or tenant
who is a natural person must also be of full age and be a Canadian
citizen.
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The proprietors must be among those entered on the assessment
roll and the tenants among those entered on the schedule to the
electoral list, after it has been revised as provided for by the Cities
and Towns Act. The persons domiciled must be among those entered
on the electoral list used for the last election held on the territory
concerned, after it has been revised as provided for by the said Act
for the purposes of the approval of the annexation by-law.”

7. The said Code is amended by inserting after article 61, the
following article.s;

“@1la. Where a municipality is annexed to another, the values
entered on the real estate assessment roll or roll of rental values
then in force in municipalities are multiplied by the factor established
for the roll under the Act respecting municipal taxation, from the
date of the coming into force of the annexation.

Where part only of a municipality, or the whole or part of a ter-
ritory not organized into a municipality, is annexed, the first
paragraph applies to the value of the immoveables or places of
business situated in the territory annexed and in the municipality
to which it is annexed.

This article applies to the rolls for the fiscal year during which
- the annexation comes into force. It applies also to the rolls for the
next fiscal year, if, after the coming into force of the annexation,
any real estate assessment roll or roll of rental values taking account
of such annexation, as the case may be, is not deposited according
to law, for the purposes of such fiscal year, with the corporation
whose territory has been thus enlarged.

“@1b. The aggregate of the rolls or parts of rolls amended in
conformity with article 61a constitutes the roll of the corporation
whose territory has been enlarged, for the fiscal year concerned.

The median proportion and the factor of such roll are one
hundred per cent and one, respectively.”

8. Article 80 of the said Code, amended by section 1 of chapter
100 of the statutes of 1922 (1st session), by section 1 of chapter 84
of the statutes of 1922 (2nd session) and by section 10 of chapter
53 of the statutes of 1977, is again amended by replacing the first
paragraph by the following paragraph:

“80. The local council is composed of a mayor and six coun-
cillors elected by the electors of the municipality or, as the case may
be, elected or appointed in accordance with Division VIII of chapter
VI of Part I of the Act respecting elections in certain municipalities
(R.S.Q., chapter E-2.1).”
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9. Article 85 of the said Code, amended by section 2 of chapter
74 of the statutes of 1927, by section 3 of chapter 50 of the statutes
of 1954-1955, by section 11 of chapter 53 of the statutes of 1977
and by section 40 of chapter 16 of the statutes of 1980, is again
amended by replacing the second paragraph by the following
paragraph:

“The mayor elected at the first general election held under ar-
ticle 246, or elected or appointed under Division VIII of chapter VI
of Part I of the Act respecting elections in certain municipalities,
holds office only until the time fixed by article 82 for the general
election of the mayor, subject to articles 249a to 249;.”

10. Article 88 of the said Code, replaced by section 248 of
chapter 51 of the statutes of 1979 and amended by section 7 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is replaced by the following article:

“88. The council of a county corporation and the council of a
regional county municipality to which letters patent have been issued
under section 166 of the Act respecting land use planning and
development (R.S.Q., chapter A-19.1) are composed of the mayor
of each local corporation whose territory is comprised in their respec-
tive territories and governed by this Code, and where such is the
case, of the other representatives provided for in the letters patent
for such local corporation. In addition, the council of such a regional
county municipality is composed of the mayor of each city or town
corporation whose territory forms part of that regional county
municipality and, where such is the case, of the other representatives
provided for in the letters patent for such city or town corporation.

These representatives bear, at the county council, the name of
“county councillors”’.

If the mayor of a corporation whose territory is comprised in
the territory of a county corporation or regional county municipality
is absent, refuses to act or is unable to act, or if the office is vacant,
the acting mayor may represent that corporation at the sittings of
the council.”

11. Article 90 of the said Code, amended by section 1 of
chapter 114 of the statutes of 1930-1931 and by section 4 of
chapter 81 of the statutes of 1974, is again amended by replacing
the first paragraph by the following:

“90. Subject to the Act respecting land use planning and
development, the warden is appointed by the members of the county
council in the month of November in each year.”
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12. Article 95 of the said Code, amended by section 9 of chapter
82 of the statutes of 1975, is again amended by replacing the second
paragraph by the following paragraph:

““The other two delegates are appointed by the council, from
~ among its members, at the sitting held in the month of November.
They remain in office until their successors are duly installed even
if they have ceased to form part of the council, unless, in the latter
case, they have been replaced under the provisions of article 96.”

13. Article 108 of the said Code, amended by section 20 of
chapter 20 of the statues of 1917-1918 and by section 12 of chapter
53 of the statutes of 1977, is again amended by replacing the fifth
paragraph by the following paragraph:

“If the mayor or any councillor has been elected or appointed
in accordance with Division VIII of chapter VI of Part I of the Act
respecting elections in certain municipalities, such first sitting is held
at the time and place fixed by the person to whom the letter was
addressed announcing the appointment of such mayor or councillor.”

14. Article 112 of the said Code, amended by section 1 of
. chapter 81 of the statutes of 1934, replaced by section 13 of chapter
53 of the statutes of 1977 and amended by section 42 of chapter 16
of the statues of 1980 and by section 8 of chapter 2 of the statutes
of 1982, is again amended by replacing the third paragraph by the
following paragraphs:

‘““The Minister of Municipal Affairs may, of his own initiative,
permit the county councils or a category of them to make the
estimates provided for by article 681a at a sitting subsequent to the
regular sitting of November, held not later than the date he fixes.

On sufficient proof that the county council was unable to make
the estimates provided for in article 681a at the regular sitting of
November or, if such is the case, within the time fixed by the Minister
under the third paragraph, the Minister may grant therefor such ad-
ditional time as he may fix.”

18. Articles 238 and 238a of the said Code are repealed.

18. Article 248 of the said Code, replaced by section 18 of
chapter 53 of the statutes of 1977, is amended by replacing what
precedes paragraph 1 by the following:

“248. Of the six councillors elected on such occasion, or elected
or appointed in accordance with Division VIII of chapter VI of Part
I of the Act respecting elections in certain municipalities:”’.
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17. Article 249 of the said Code, amended by section 27 of
chapter 20 of the statutes of 1917-1918, by section 2 of chapter 61
of the statutes of 1951-1952 and by section 19 of chapter 53 of the
statutes of 1977, is again amended by replacing the first paragraph
by the following paragraph:

““249. The councillors mentioned in paragraph 1 of article 248
must be selected by lot, by the council, at a sitting thereof, in the
month preceding that during which the next general election is to
be held. In default thereof, the retiring councillors are selected by
lot, by the officer presiding at the election, in the presence of the
electors, or, as the case may be, elected or appointed in accordance
with Division VIII of chapter VI of Part I of the Act respecting elec-
tions in certain municipalities.”

18. Article 258 of the said Code, amended by section 3 of chap-
ter 68 of the statutes of 1926 and by section 5 of chapter 83 of the
statutes of 1934 and replaced by section 28 of chapter 86 of the
statutes of 1968, is again replaced by the following article:

“288. The nomination for an election contemplated in article
245 shall be held from twelve noon to two o’clock in the afternoon,
on the Sunday before the last Sunday of October or, if the poll is
to be held on the first Monday of November, on the Monday before
the last Monday of October.”

19. Article 318 of the said Code, amended by section 3 of
chapter 84 of the statutes of 1925 and by section 2 of chapter 118
of the statutes of 1933, is again amended by replacing the second,
third and fourth paragraphs by the following paragraphs:

““An appeal lies from the judgment to the Court of Appeal.

The appeal must be brought within fifteen days after the date
of the judgment and be heard by preference over any other appeal,
at the first term of the Court following the inscription.

Notwithstanding article 29 of the Code of Civil Procedure, the
interlocutory judgments rendered in a suit to contest an election
under this Code are not subject to appeal; the party may, however,
plead such judgments, which may then be reviewed at the same time
as the judgment on the suit itself, if the latter judgment is appealed.

Where the judgment is based on the ground that the defendant
has been found guilty of committing an indictable offence, it is ex-
ecutory immediately and notwithstanding the appeal. Nevertheless,
the office is deemed vacant only from the day the judgment becomes
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final, unless the vacancy occurs sooner for another reason provided
for by law, but the defendant is not entitled, in the meantime, to
any indemnity, allowance, salary or remuneration attached to the
office.

The judgment of the Court of Appeal is without appeal.”

20. Article 319 of the said Code, amended by section 11 of
chapter 69 of the statutes of 1941, is again amended by replacing
the third and fourth paragraphs by the following paragraph:

“If, by the final judgment, the election of the defendant is
annulled and another candidate is declared elected, the latter must
be recognized by the council. If the final judgment merely annuls
the election without assigning the office to another person, the office
is deemed vacant from the service of the judgment on the secretary-
treasurer.”’

21. Article 347 of the said Code, replaced by section 10 of
chapter 103 of the statutes of 1930, is again replaced by the follow-
ing article:

““347. When a local municipality is adjacent to another local
municipality or a city or town municipality, one of the localities fixed
by the council of the local municipality for the posting of public
notices may be situated in that adjacent municipality.”

22. Article 364 of the said Code is replaced by the following
article:

““364. Except where otherwise provided by law, every by-law
comes into force and is effective as law, if not otherwise provided
for therein, on the day of its publication.”

23. Article 365 of the said Code is repealed.

24. Article 366 of the said Code, replaced by section 11 of
chapter 77 of the statutes of 1947, is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“366. Every by-law is published after it has been passed or
received its final approval if it has been submitted to one or several
of the approvals mentioned in the second paragraph of article 360,
by a public notice mentioning the object of the by-law, the date of
{:)he }Il)ags’ing thereof, and the place where communication thereof may

e had.”’;
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(2) by striking out the fourth paragraph.

25. Article 367 of the said Code is repealed.

- 26. Article 390 of the said Code, amended by section 13 of
chapter 103 of the statutes of 1930 and by section 3 of chapter 31
of the statutes of 1953-1954, is again amended by striking out the
second paragraph.

27. Article 399 of the said Code, amended by section 259 of
chapter 51 of the statutes of 1979 and by section 14 of chapter 2
of the statutes of 1982, is again amended by striking out the second
paragraph of paragraph 3.

28. Article 403 of the said Code, amended by section 1 of chap-
ter 85 of the statutes of 1919, by section 10 of chapter 74 of the
statutes of 1927, by section 19 of chapter 88 of the statutes of 1929,
by section 3 of chapter 98 of the statutes of 1939, by section 17 of
chapter 77 of the statutes of 1947, by section 4 of chapter 61 of the
statutes of 1951-1952 and by section 14 of chapter 60 of the statutes
of 1969, is again amended by inserting after paragraph 4 the following
paragraph:

“5. To license, regulate or prohibit pin ball machines, billiards,
pool, pidgeon-hole tables, bowling alleys, bagatelle boards, shooting
galleries, electronic games and electronic games halls;”.

29. Article 404 of the said Code, amended by section 1 of
chapter 106 of the statutes of 1921, by section 1 of chapter 90 of
the statutes of 1929, by section 28 of chapter 36 of the statutes of
1979 and by section 15 of chapter 2 of the statutes of 1982, is again
amended by replacing paragraph 3 by the following paragraph:

“3. To regulate or prohibit the construction of slaughter-houses,
gas-works, tanneries, candle or soap factories, distilleries and other
manufactories which may become public nuisances or remove the
slaughter-houses already existing in the municipality;”’.

30. Article 404c of the said Code, enacted by section 31 of
chapter 53 of the statutes of 1977 and replaced by section 30 of
chapter 36 of the statutes of 1979, is amended, by adding after
paragraph 8 the following paragraph:

“(9) The parties to an agreement contemplated in article 4045
or in this article may provide therein that any other local corpora-
tion, city or town corporation or, as the case may be, county cor-
poration may join the agreement.
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An agreement which provides that if may be joined must deter-
mine, or provide a mechanism for determining, all or part of the con-
ditions of joining. Such conditions are effective notwithstanding any
inconsistent provision of any general or special Act.

A local corporation, city or town corporation or, as the case may
be, county corporation, by resolution of its council, may join an agree-
ment which provides therefor, on the conditions determined by or
pursuant to the agreement.

A corporation which joins an agreement made under article 4045
must send to the Minister of the Environment, for approval, a copy
of the resolution and, where such is the case, a statement of the con-
ditions of joining not determined in the agreement. A corporation
which forms an agreement made under this article must send the
information to such Minister and the Commission municipale du
Québec for approval.

Not less than thirty days before sending the information as pro-
vided in the fourth paragraph, the corporation shall send the same
documents to each party to the agreement.

The corporation becomes a party to the agreement once the
resolution and, where such is the case, the conditions of joining not
determined in the agreement have received every required approval.
The agreement is then deemed amended accordingly.”

31. Article 407 of the said Code, amended by section 1 of
chapter 85 of the statutes of 1923-1924, section 90 of chapter 38
of the statutes of 1973 and section 31 chapter 36 of the statutes of
1979, is again amended by replacing paragraph 5 by the following
paragraph:

“5. (a) To require the owner of a dwelling to instal therein one
or several of the following apparatuses or devices: a smoke detec-
tor, a heat detector, an alarm system, an automatic sprinkler, a fire
extinguisher, a fire hose, any other fire warning, fire extinguisting
or fire fighting apparatus or device, or a fire escape;

(b) To require a level of quality for any apparatus or device it
requires to be installed, particularly by reference to standards
prescribed or approval given by a third person;

(¢) To prescribe the place in a dwelling where each apparatus
or device must be installed;

(d) To grant to the owner of a dwelling a subsidy to cover the
whole or part of the cost of installing an apparatus or a device, on
such conditions as it may determine;
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(e) To require the owner, lessee or occupant of a dwelling to
keep the apparatus or device in good working order;

(H To prescribe upkeep or installation standards for the ap-
paratus or devices, particularly by reference to standards prescribed
by a third person;

(g) To establish categories of dwellings, apparatuses or devices
and to prescribe different rules for each category.”

32. Article 410a of the said Code, enacted by section 2 of
chapter 18 of the statutes of 1977 and amended by section 34 of
chapter 36 of the statutes of 1979, is again amended by replacing
the fourth paragraph by the following paragraph:

“The person in possession of a notice of summons may avoid
the filing of a complaint against him by appearing at the place fixed
by-law and indicated in the notice of summons and by paying as a
fine the sum fixed in the by-law. That sum must not exceed ten
dollars for a parking infraction or twenty-five dollars for the infrac-
tion of any other by-law contemplated in this article, except in the
case of an infraction of a provision passed pursuant to paragraph
3,4 or 7 of section 512 of the Highway Safety Code (R.S.Q., chapter
C-24.1), in which case the sum must be equal to the minimum pro-
vided for in the Code for a fine relating to a contravention of a pro-
vision thereof bearing on the same matter. The payment of the fine
and the receipt given by the person designated by the council free
the offender of any other penalty in connection with that infraction.”

33. Article 412a of the said Code, replaced by section 2 of
chapter 83 of the statutes of 1979, is amended by adding, at the end,
the following paragraphs:

“In this section, the word ‘‘services’” includes services design-
ed for carrying on the management of a corporation, for the ad-
ministration of its by-laws and the law, and for carrying out its deci-
sions, and particularly includes the services of inspection and control.

Where several corporations, by means of an agreement, share
the services of an officer whom each corporation must have or ap-
point according to law, each party to the agreement is deemed to
comply with that obligation.”

34. Article 412aa of the said Code, enacted by section 2 of
chapter 83 of the statutes of 1979, is amended by replacing the se-
cond paragraph by the following paragraph:
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““The board of directors may, by by-law, establish a tariff ap-
plicable to expenses occasioned by an act or a category of acts per-
formed in Québec, the purpose of which is not travel outside Québec.
The payment of the amount provided for in the tariff for an expen-
diture incurred by a member of the board of directors on behalf of
the management board is approved by the board of directors on
presentation of the vouchers prescribed by by-law.

The board of directors may provide sufficient appropriations in
the budget of the management board to ensure repayment of a
category of expenditures which the members of the board of direc-
tors may make on behalf of the management board during the fiscal
period, whether as actually made or as provided in the tariff. The
board of directors is not required to give prior authorization for an
expenditure included in such a category, if it does not exceed the
balance of the appropriations, after subtracting the amounts already
used or committed for the repayment of previous expenditures.”

35. Article 412ag of the said Code, enacted by section 2 of
chapter 83 of the statutes of 1979, is amended by replacmg the sec-
ond paragraph by the following paragraph: :

“Notwithstanding subparagraph 2 of the first paragraph, it may
dispose by onerous title, without formality or special authorization,
of moveable property of a value of less than $ 1 000, if the secretary
has given prior public notice thereof of at least ten days.”

36. Article 412az of the said Code enacted by section 2 of
chapter 83 of the statutes of 1979, is replaced by the following
section:

“412az. Sections 22 to 27, 85 and 86 of the Act respecting the
Commission municipale (R.S.Q., chapter C-35), sections 1, 2, 4 to
8, 12 to 44, 50 and 51 of the Act respecting municipal and school
debts and loans (R.S.Q., chapter D-7) and, sections 71 and 72,
paragraphs 8 and 10 of section 464, sections 473, 477.1, 564 and
565, paragraphs 1 to 8 of section 573 and sections 573.1 to 573.3
of the Cities and Towns Act (R.S.Q., chapter C-19) apply to the
management board, mufatis mutandis.” ‘

37. The said Code is amended by inserting, after article 412bc,
the following article:

“412bd. The parties to an agreement contemplated by this sec-
tion may provide therein that any other corporation may join the
agreement.
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An agreement which provides that it may be joined must deter-
mine, or provide a mechanism for determining, all or part of the con-
ditions of joining. Such conditions are effective notwithstanding any
inconsistent provision of any general or special Act.

A corporation, by resolution of its council, may join an agree-
ment which provides therefor, on the conditions determined by or
pursuant to the agreement.

A corporation which joins an agreement must transmit, for ap-
proval, a copy of the resolution and, where such is the case, a state-
ment of the conditions not determined in the agreement, to the
Minister of Municipal Affairs and to any other Minister or any body
that must approve the agreement.

Not less than thirty days before sending the documents provid-
ed for in the fourth paragraph, the corporation must send the same
documents to each party to the agreement.

The corporation becomes a party to the agreement once the
resolution and, where such is the case, the conditions of joining not
determined in the agreement have received every required approval.
The agreement is then deemed amended accordingly and the
Minister of Municipal Affairs may, if necessary, amend the order
establishing the management board which he issued in accordance
with article 412/.”

38. Article 412bd of the said Code, enacted by section 8 of
chapter 81 of the statutes of 1974 and renumbered by section 3 of
chapter 83 of the statutes of 1979, is again renumbered 412be.

39. Article 414a of the said Code, enacted by section 15 of
chapter 94 of the statutes of 1928 and amended by section 17 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is again amended by replacing what
precedes paragraph 1 by the following:

“414a. A local corporation may make, amend or repeal by-
laws”’.

40. The title of Chapter Third of Title XV of the said Code,
replaced by section 18 of chapter 2 of the statutes of 1982, is again
replaced by the following title:

“OTHER BY-LAWS WITHIN THE JURISDICTION
OF LOCAL CORPORATIONS".

41. Section I of Chapter Third of Title XV of the said Code,
including article 415, is repealed.
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42. Article 416 of the said Code, amended by section 20 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is again amended by replacing what
precedes paragraph 1 by the following:

““416. A local corporation may make, amend or repeal by-laws”.

43. Article 417 of the said Code, amended by section 21 of
chapter 22 of the statutes of 1982, is again amended

(1) by replacing what precedes paragraph 1 by the following:
“417. A local corporation may make, amend or repeal by laws”’;

(2) by replacing the period at the end of paragraph 7 by a
semicolon;

(3) by adding, after paragraph 7, the following paragraph:

“(8) To acquire, by agreement or by expropriation, perpetual
or temporary right of way on any immoveable, in favour of a street
or public road to which the immoveable is adjacent and for the
maintenance of which the municipality is responsible, through which
access to such street or road from the immoveable is prohibited; to
order that the servitude applies only to the access of vehicles or a
category thereof; to enact that the servitude applies only during cer-
tain periods; to establish categories of vehicles and prescribe by-
laws for the application of the servitude which differ depending on
the categories. '

In no case may the corporation acquire a right of way with
respect to an immoveable under this paragraph if the right of way
causes the immoveable to be enclosed, or gives access, from that
immoveable, only to a street or road situated in another municipality.

In no case may the corporation, without the authorization of the
Minister of Transport, avail itself of the provisions of this paragraph
with respect to an immoveable subject to a no-access servitude ac-
quiref(fi by the Minister so as to cause it to be inoperative or to reduce
its effect.”

44. Article 418 of the said Code, amended by section 22 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is again amended by replacing what
precedes paragraph 1 by the following:

“418. A local corporation may make, amend or repeal by-laws”.
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43, Article 419 of the said Code, amended by section 23 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is again amended by replacing what
precedes paragraph 1 by the following:

“419. A local corporation may make, amend or repeal by-laws’’.

46. The said Code is amended by inserting, after article 4224,
the following article:

“422.b. The parties to an agreement contemplated in article
422a may provide therein that any other corporation may join the
agreement.

An agreement which provides that it may be joined must deter-
mine, or provide a mechanism for determining, all or part of the con-
ditions of joining. Such conditions are effective notwithstanding any
inconsistent provision of any general or special Act.

A county corporation, by resolution of its council, may join an
agreement which provides therefor, on the conditions determined
by or pursuant to the agreement.

A county corporation which joins an agreement must transmit,
for approval, a copy of the resolution and, where such is the case,
a statement of the conditions not determined in the agreement, to
the Minister of Municipal Affairs, to the Commission municipale du
Québec and to any other Minister or any body that must approve
the agreement.

Not less than thirty days before sending the documents provid-
ed for in the fourth paragraph, the county corporation must send
the same documents to each party to the agreement.

The county corporation becomes a party to the agreement once
the resolution and, where such is the case, the conditions of joining
not determined in the agreement have received every required ap-
proval. The agreement is then deemed amended accordingly.”

47. Article 428 of the said Code, replaced by section 40 of
chapter 36 of the statutes of 1979 and amended by section 63 of
chapter 16 of the statutes of 1980, is again amended by replacing
the first paragraph by the following paragraphs:

“428. The county corporation may also make, amend or repeal
by-laws to grant and fix the salary of the warden, councillors and
delegates of the county and the members of the executive committee.
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The notice of motion or the notice contemplated in the fourth
paragraph of article 359 relating to a by-law under this article must
be accompanied with a draft of the by-law. The notice must be given
in due time to allow the third paragraph to be observed.

Public notice of at least twenty-one days shall be given by the
secretary-treasurer of the place, date and time of the session at which
the draft by-law is to be passed, with a summary of its content. The
notice must state the remuneration provided for in the draft by-law.
In addition to being posted up, the notice must be published in a
newspaper circulated in the county municipality, with the same time
limit. ,

Any contravention of the second or third paragraph renders the
by-law null.” '

48. Article 432 of the said Code is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraphs:

“An appeal lies from the judgment to the Court of Appeal.

The appeal must be brought within fifteen days after the date
of the judgment and be heard by preference over any other appeal,
at the first term of the Court following the inscription.

Notwithstanding article 29 of the Code of Civil Procedure, the
interlocutory judgments rendered in a suit to set aside a by-law,
minutes, a roll, a resolution or another municipal proceeding under
this Code are not subject to appeal; the party may, however, plead
such judgments, which may then be reviewed at the same time as
the judgment on the suit itself, if the latter judgment is appealed.

The judgment of the Court of Appeal is without appeal.”

49. Article 443g of the said Code, enacted by section 42 of
chapter 36 of the statutes of 1979, is amended by adding, at the end,
the following paragraphs:

“The parties to an agreement contemplated by this section may
provide therein that any other local corporation whose territory forms
part of that of the county corporation may join the agreement.

An agreement which provides that it may be joined must deter-
mine, or provide a mechanism for determining, all or part of the con-
ditions of joining. Such conditions are effective notwithstanding any
inconsistent provision of any general or special Act.
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A local corporation, by resolution of its council, may join an
agreement which provides therefor, on the conditions determined
by or pursuant to the agreement.

A corporation which joins an agreement must transmit, for ap-
proval, a copy of the resolution and, where such is the case, a state-
ment of the conditions not determined in the agreement, to the
Minister of Municipal Affairs to the Commission municipale du
Québec and to the Régie des rentes du Québec if joining the agree-
ment entails an amendment to the by-law contemplated in article
443a.

Not less than thirty days before sending the documents provid-
ed for in the fifth paragraph, the corporation must send the same
documents to each party to the agreement.

The corporation becomes a party to the agreement once the
resolution and, where such is the case, the conditions of joining not
determined in the agreement have received every required approval.
The agreement and, if such is the case, the by-law contemplated
in article 443a, are then deemed amended accordingly.”

50. Article 522 of the said Code, amended by section 1 of
chapter 108 of the statutes of 1921, section 2 of chapter 86 of the
statutes of 1922 (2nd session), section 11 of chapter 36 of the statutes
of 1925, section 4 of chapter 49 of the statutes of 1948 and by sec-
tion 1 of chapter 62 of the statutes of 1951-1952, is again amended
by replacing the sixth and seventh paragraphs by the following
paragraphs:

“No by-law under this article shall come into force until the first
day of January following its publication.

However, the Government may, at the request of the council,
order the coming into force of the by-law on an earlier date than
that fixed by the sixth paragraph but later than the 120th day after
its publication.”

51. Article 627a of the said Code, enacted by section 25 of
chapter 59 of the statutes of 1919 and amended by section 28 of
chapter 48 of the statutes of 1921, is repealed.

52. Article 681a of the said Code, enacted by section 28 of
chapter 82 of the statutes of 1975 and replaced by section 41 of
chapter 53 of the statutes of 1977, is again replaced by the follow-
ing section:
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“681a. Every year, at the time fixed under the second, third
or fourth paragraph of article 112, the county council must make
an estimate of its expenses and income for the next fiscal year, or
for the current fiscal year if the council involves an extension of time
after 1 January. The secretary-treasurer must forward a copy of
such estimate to the Minister of Municipal Affairs and to every local
corporation of the county not later than the fifteenth day following
the making of the estimate. Such copy must be accompanied with
an estimate of the apportionment which is to be imposed on every
local corporation under article 682.” ;

83. Article 682 of the said Code, amended by section 29 of
chapter 82 of the statutes of 1975, is again amended by replacing
‘the first paragraph by the following paragraphs:

“682. Before 1 March every year, the secretary-treasurer of
the county corporation, with the approval of the council thereof, must
apportion among all the local corporations of the county the sums
payable to the county corporation for the current fiscal year under
either municipal orders or former apportionments in force. He must
before the same date transmit a certified true copy of the appor-
tionment to the office of each local corporation.

On sufficient proof that it is impossible to make the apportion-
ment or to transmit copy thereof before 1 March, the Minister of
Municipal Affairs may allow the apportionment or transmission to
be made before such later date as he may fix.”

54. Article 684a of the said Code, enacted by section 8 of
chapter 65 of the statutes of 1963 (1t session), amended by section
38 of chapter 86 of the statutes of 1968 and replaced by section 49
of chapter 36 of the statutes of 1979, is amended by adding, at the
end, the following paragraph:

“The cost of the works contemplated in this article may include
the related professional fees.”

. 88. Article 686 of the said Code, amended by section 28 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is repealed.

56. Article 687 of the said Code, amended by section 2 of
chapter 59 of the statutes of 1937, section 9 of chapter 74 of the
statutes of 1950, section 2 of chapter 85 of the statutes of 1968, sec-
tion 39 of chapter 86 of the statutes of 1968 and section 30 of chapter
82 of the statutes of 1975, is again amended by replacing the sec-
ond and third paragraphs by the following paragraphs:
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“However, any time before the tax accounts begin to be sent
out, the council, as often as it considers it expedient, may, by resolu-
tion, enact a rate of interest different from the rate provided in the
first paragraph. Subject to the third paragraph, the decision of the
council shall be effective only in respect. of taxes shown in an ac-
count clearly stating the rate thus enacted. The resolution of the
council shall remain in force until it is revoked.

Once only in each fiscal period, the council may by resolution
order the rate of interest fixed by it pursuant to the second paragraph
applied also to the principal of taxes unpaid before the beginning
of that fiscal period, for the duration of that period and every subse-
quent period for which the council does not fix a different rate by
virtue of this paragraph. However, it does not apply to the whole
or any part of the principal of a tax paid between the beginning of
the fiscal period and the date of passage of the resolution. The
secretary-treasurer shall give public notice of the passage of the
resolution.

When the Council has passed a resolution allowing a discount,
under article 716, the interest shall run only from the expiration of
the term fixed for benefitting from such discount.”

57. The said Code is amended by inserting, after article 697a,
the following article:

“698. Any local corporation may impose a general or special
tax based on the value of the taxable immoveables for the purposes
of paying:

(1) sums the payment of which is imposed on it by an order made
under section 35 or 61 of the Environment Quality Act (R.S.Q.,
chapter Q-2);

(2) sums claimed under section 113 of the said Act; or
(3) sums that it owes the Société québécoise d’assainissement
des eaux under the Act respecting the Société québécoise d’as-

sainissement des eaux (R.S.Q., chapter S-18.21).

The special tax may be imposed in the manner prescribed in
article 684a.”

88. The said Code is amended by inserting, after article 716,
the following article:

“716a. A local corporation may, by by-law, on the conditions
and in the sectors of the municipality it determines, order that the
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municipality grant, for buildings or parts of buildings that have been
rebuilt, renovated, restored, enlarged or converted in conformity with
a revitalization program, subsidies designed to compensate for the
increase in real estate taxes that may result from the reassessment
of such buildings after completion of the work.

The revitalization program contained in the by-law contemplated
in the first paragraph may be aimed, in the whole or any part of the
municipality, at promoting the renovation, restoration or enlarge-
ment of buildings, the construction or reconstruction of residential
buildings or the conversion of buildings into residential buildings.

In no case may the amount of the subsidies contémplated in the
first paragraph exceed the following amounts:

(1) for the fiscal period in which the work was completed and
the following fiscal period, that amount must not exceed the dif-
ference between the amount of the real estate taxes that would be
due had the assessment of the building not been altered and the
amount of the taxes actually due; and

(2) for the second fiscal period following the fiscal period in
which the work was completed, that amount must not exceed fifty
per cent of the difference between the amount of the real estate taxes
that would be due had the assessment of the building not been altered
and the amount of the taxes actually due.

Where the assessment of a building‘eligible for a subsidy under
this article is contested, the subsidy is paid only when a final deci-
sion has been rendered on the contestation.

In the case of a residential building, no subsidy is payable unless
the owner demonstrates, in the manner prescribed in the by-law,
that the price charged to his lessees for rent has not been increased
as a result of the increase in the real estate taxes.”

39. Article 730 of the said Code, amended by section 12 of
chapter 103 of the statutes of 1938, section 28 of chapter 77 of the
statutes of 1947 and section 12 of chapter 74 of the statutes of 1950,
is again amended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“730. The list and the notice accompanying it must be publish-
ed in the ordinary manner in the municipalities in which the im-
moveables advertised for sale are situated, and also twice in a
newspaper circulated in those mumapahtxes during the second month
preceding the month fixed for the sale.”
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(2) by adding, at the end, the following paragraph:

““The secretary-treasurer shall, within thirty days from the sec-
ond publication, cause a notice to be published in the Gazette officielle
du Québec indicating in which newspaper and on what dates the
publications provided for in the first paragraph were made.”

60. Article 732 of the said Code, amended by section 300 of
chapter 72 of the statutes of 1979, is replaced by the following article:

“732. An immoveable is adjudged to the highest bidder at a
public auction.

The proceeds of the sale are remitted by the secretary-treasurer
to the prothonotary of the Superior Court of the district, to be
distributed according to law.

After the money is distributed, the prothonotary is bound to file
in the registry office a certified true copy of the judgment of distribu-
tion for full or partial cancellation of the registration of debts,
privileges or hypothecs which have been paid, in whole or in part.”

61. Article 734 of the said Code is amended by replacing the
first paragraph by the following paragraph:

“734. The purchaser of an immoveable must pay the amount
of his purchase money immediately upon the adjudication.”

62. Article 737 of the said Code, replaced by section 10 of
chapter 108 of the statutes of 1935, is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraph:

“The bid of the municipality must not exceed the amount of the
taxes, in principal, interest and costs, plus a sufficient sum to satisfy
every privileged claim of a prior or equal rank to that of municipal
taxes.”

63. The said Code is amended by inserting, after article 737a,
the following article:

“937b. The immoveables so acquired by the municipality which
have not been redeemed must be sold at public auction, by public
tender or in any other manner approved by the Commission
municipale du Québec, within one year after the expiry of the time
in which withdrawal could be effected. The Minister of Municipal
Affairs may, however, at the request of the council, grant additional
time for reasons he considers satisfactory.
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With the authorization of the Minister of Municipal Affairs, the
municipality may definitively retain immoveables so acquired that
it needs for its objects.”

64. Article 739 of the said Code is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraph:

“For the performance of such duty, he is entitled to twenty cents
for each immoveable mentioned in the list furnished by him, of which
one-half is transmitted by him to the registrar with the list, to cover
the fees of the latter for the deposit and entry, and for the cancella-
tion thereof.”

83. Article 771 of the said Code, replaced by section 22 of
chapter 60 of the statutes of 1918, amended by section 8 of chapter
34 of the statutes of 1926, section 21 of chapter 94 of the statutes
of 1928, section 9 of chapter 51 of the statutes of 1937 and section
11 of chapter 69 of the statutes of 1942, replaced by section 31 of
chapter 77 of the statutes of 1947 and amended by section 29 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is again amended by replacing the
first paragraph by the following paragraph:

“d71. Whenever the debts of a local corporation, including what
it may owe to the county corporation, have reached fifteen per cent
of the value of the taxable immoveable property, any other loan or
obligation contracted by such corporation must, in order to be valid,
be enacted by by-law approved by the ratepayers, in accordance with
the second paragraph, by the Minister of Municipal Affairs and by
the Commission municipale du Québec.”

@8. Article 789 of the said Code is amended by replacing what
precedes paragraph 1 by the following:

“789. No local or county corporation may, without the consent
of the proprietor,”.

DIVISION II

AMENDMENTS TO THE ACT RESPECTING LAND USE PLANNING
AND DEVELOPMENT

87. The Act respecting land use planning and development
(R.S.Q., chapter A-19.1) is amended by inserting, after section 1,
the following section:

“1.1 In addition to Chapter II of Title I and the other provi-
sions of this Act which are specifically applicable to a territory con-
templated in article 27 of the Municipal Code, the other provisions
of this Act apply mutatis mutandis to such a territory as if it con-
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stituted the territory of a municipality and as if the county corpora-
tion or the regional county municipality having jurisdiction on that
territory constituted the municipality, notwithstanding paragraph
5 of section 1.

The adaptations provided for in the first paragraph include, in
particular,

(1) the county corporation or the regional county municipality
does not have the power or the obligation to adopt a planning pro-
gram in respect of that territory;

(2) where the regional county municipality has jurisdiction on
that territory, any document that must be sent by a third person
to the municipality and to the regional county municipality may be
sent validly once, within the time and according to the procedure
that are more demanding in respect of the third person if the prescrib-
ed time and procedure for the transmission of documents to the
municipality and to the regional county municipality differ;

(3) where the regional county municipality has jurisdiction in
the territory, any provision requiring that the by-law of a municipality
be approved or certified true by the regional county municipality
does not apply; in such a case, the by-law is deemed approved and
certified true on being passed;

(4) the first paragraph of section 123 does not apply to a by-
law passed in respect of the territory if the by-law is a by-law in
respect of which the application of the said paragraph is excluded
by section 80.

Where the council of the regional county municipality acts as
the council of a municipality in respect of a territory contemplated
in article 27 of the Municipal Code, in accordance with this section,
only the representatives of municipalities governed by the Municipal
Code are empowered to take part in the deliberations and vote, ex-
cept where no representative of such a municipality has a seat on
the council, in which case all the members of the council are thus
empowered. Where the council exercises the powers mentioned in
chapter II of Title I or in any other provision of this Act applying
specifically to a territory contemplated in this section, every member
of the council is authorized to participate in the deliberations and
to vote.

The ratepayers of the territory are alone required to contribute
to the financing of the expenditures of the county corporation or
regional county municipality incurred for the exercise of the func-
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tions contemplated in the third paragraph, in accordance with the
Municipal Code.”

68. Section 5 of the said Act is amended by replacing the second
paragraph by the following paragraph:

“The plan must also include a complementary document dealing
with the minimum standards to be respected by municipal by-laws
adopted in accordance with subparagraphs 16 and 17 of the second
paragraph of section 113 and subparagraphs 3 and 4 of the second
paragraph of section 115.”

69. Sections 33 and 34 of the said Act are replaced by the
following sections:

“33. Every municipality in the regional county municipality is
required, within twenty-four months of the coming into force of the
development plan, to adopt, for the whole of its territory, a plann-
ing program, a zoning by-law, a subdivision by-law, a building
by-law, and if required by the complementary document, the by-law
contemplated in section 116, and to send a copy thereof to the council
of the regional county municipality, and to the Commission, for
registration. That program and those by-laws must be in conformity
with the objectives of the development plan and with the complemen-
tary document.

“34. A municipality having a master plan, a planning program,
a zoning by-law, a subdivision by-law, a building by-law or a by-law
contemplated in section 116 or a by-law to the same effet, is required
to amend it, if necessary, to bring it into conformity with the objec-
tives of the development plan and with the complementary docu-
ment and to send a copy, whether or not it has been amended, to
the council of the regional county municipality as well as the Com-
mission, for registration, within twenty-four months of the coming
into force of the development plan.”

70. Section 45 of the said Act is replaced by the following
section:

“48. From the date of issuance of the certificate of conformity,
the planning program, the zoning by-law, the subdivision by-law,
the building by-law or the by-law contemplated in section 116 is
deemed to be in conformity with the objectives of the development
plan and with the complementary document.”

71. Section 46 of the said Act is amended
(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:
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“46. From the date of issuance of the last certificate of con-
formity in respect of the planning program and the zoning, subdivi-
sion and building by-laws, and, as the case may be, the by-law con-
templated in section 116 of a municipality, every loan by-law of the
municipality concerning the execution of public works, other than
rebuilding, corrective or repair works on immoveables already in
place, must, upon its approval, be sent to the council of the regional
county municipality to obtain its opinion on the by-law. Upon
receiving the by-law, the secretary-treasurer must inform in writing
the municipality of the date of the reception.”;

(2) by replacing the third paragraph by the following paragraph:

““The council of the regional county municipality must send the
opinion to the municipality within thirty days of receiving the loan
by-law. When submitted for approval to the Minister and to the Com-
mission municipale du Québec, the loan by-law must be accompanied
with the opinion of the council of the regional county municipality,
except if the council fails to comply within thirty days.”

72. Section 48 of the said Act is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraph:

““The resolution must indicate whether the amendment envisaged
will affect the objectives of the plan or the complementary docu-
ment and, where necessary, identify each municipality whose plan-
ning program, zoning by-law, subdivision by-law or building by-law
is likely to require amendment, or which would be required to adopt
or amend, as the case may be, the by-law contemplated in section
116.”

73. Section 57 of the said Act is amended
(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“8'7. Where an amendment to or the review of the development
plan requires that the planning program or the zoning, subdivision
or building by-law of a municipality be amended, or that the by-law
contemplated in section 116 be adopted or amended, to bring it into
conformity with the objectives of the development plan and with
the complementary document, the council of the regional county
municipality shall require the municipality to amend, or, as the case
may be, adopt it and to send a copy of it to the council of the regional
county municipality and, for registration, to the Commission, within
ninety days.”’;

(2) by replacing the third paragraph by the following paragraph:

“Sections 36 to 45 apply, mutatis mutandis, to amendments or,
as the case may be, adoptions, under this section.”
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74. Section 59 of the said Act is replaced by the following
section:

“59. A copy of a municipal by-law amending a planning pro-
gram or a zoning, subdivision or building by-law or the by-law con-
templated in section 116, or as the case may be, a copy of this by-law
shall be sent to the council of the regional county municipality and,
for registration, to the Commission, within fifteen days of its date
of adoption or, where such is the case, of its approval where its
approval is required by this Act.

Sections 36 to 39, 44 and 45 apply, mutatis mutandis, to amending
by-laws or, as the case may be, original by-laws sent under this
section.”

75. Section 60 of the said Act is amended
(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“@0. If, at the expiration of the fifteen days provided for in the
second paragraph of section 37, the municipality has not applied to
the Commission for an assessment or if the Commission’s assess-
ment is that the amending by-law or, as the case may be, the original
by-law contemplated in section 59 is not in conformity with the ob-
jectives of the development plan and with the complementary docu-
ment, the amending by-law or, as the case may be, the original by-
law is deemed to be not in conformity with the objectives of the plan
nor with the complementary document.”’;

(2) by replacing the third paragraph by the following paragraph:

“If the council of the regional county municipality does not
amend the plan, the municipality may adopt a second amending
by-law, or, as the case may be, an original by-law, submit it for
approval and send it to the council of the regional county
municipality.”

76. Section 61 of the said Act is replaced by the following
section:

“@1. From the passing of a resolution provided for in section 4,
until the coming into force of an interim control by-law or until the
date of issuance of the last certificate of conformity in respect of
the planning program, the zoning, subdivision and building by-laws
and, as the case may be, the by-law contemplated in section 116,
of a municipality, the following practices, except for agricultural pur-
poses on land under cultivation, for the purposes of implementing
a water and sewer service in an existing public street or for the pur-
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poses of electricity, gas or telecommunication networks or for cable
distribution networks, are prohibited within the territory of the
municipality:

(1) any new use of the land or new structure;

(2) any new cadastral operation or the parcelling out of a lot by
alienation, except a cadastral operation required by a declaration
of co-ownership made pursuant to article 441b of the Civil Code or
the alienation of part of a building requiring the partitioning of the
land on which it is situated.”

77. Section 62 of the said Act is amended by adding, at the
end, the following paragraph:

“Notwithstanding section 61, the prohibition against effecting
a new cadastral operation in the territory of a municipality is lifted
with the issuance of a permit by an officer designated by the
municipality, if the intended cadastral operation has already received,
before the coming into force of the resolution provided for in sec-
tion 4, all the authorizations required by the municipality, as the case
may be, and if the operation is effected within six months of the
coming into force of that resolution.”

78. Section 63 of the said Act is amended by replacing the
second and third paragraphs by the following paragraphs:

“The by-law applies to every municipality in the territory of the
regional county municipality and remains in force in the territory
of a municipality until the date of issuance of the last certificate of
conformity in respect of the planning program and the zoning, sub-
division and building by-laws, and, as the case may be, the by-law
contemplated in section 116 of that municipality.

No building or subdivision permit and no certificate of authoriza-
tion or occupancy may be issued pursuant to a municipal by-law
unless the activity that is the object of the application has received
all the authorizations required by the interim control by-law.”

79. Section 64 of the said Act, amended by section 60 of chapter
2 of the statutes of 1982, is again amended by replacing the second
paragraph by the following paragraph:

“In the case provided for in the first paragraph, the municipali-
ty may amend its zoning, subdivision or building by-law or, as the
case may be, its planning program, during the interim control period.
The amendment is subject to either the second or the third paragraph
of section 123, as the case may be, but comes into force only from
the date of its approval by the council of the regional county
municipality.”’



31

80. Section 65 of the said Act, amended by section 61 of chapter
2 of the statutes of 1982, is again amended by adding, at the end,
the following paragraph:

“For the purposes of the issuance of a permit or certificate con-
templated in subparagraph 3 or 4 of the first paragraph, the council
of the regional county municipality may designate, for the territory
of a municipality, an officer of that municipality. The council of the
regional county municipality must obtain the consent of the
municipality to make a valid designation.”

81. Section 72 of the said Act is replaced by the following
section:

“d2. Inthe case of an amendment to an interim control by-law,
sections 67 to 71.2 apply, mutatis mutandis.”

82. Section 74 of the said Act is amended
(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“d4. From the passing of a resolution provided for in section
4 until the date of issuance of the last certificate of conformity in
respect of the planning program and the zoning, subdivision and
building by-laws and, as the case may be, the by-law contemplated
in section 116, of a municipality, every loan by-law of the municipality
concerning the execution of public works other than rebuilding, cor-
rective or repair works on immoveables already in place must, upon
its approval, be sent to the council of the regional county municipality
to obtain its opinion on the by-law. Upon receiving the by-law, the
secretary- treasurer must inform in writing the municipality of the
date of reception.”

(2) by replacing the third paragraph by the following paragraph:

“The council of the regional county municipality must send the
opinion to the municipality within thirty days of receiving the loan
by-law. When submitted for approval to the Minister and to the Com-
mission municipale du Québec, the loan by-law must be accompanied
with the opinion of the council of the regional county municipality,
except if the council fails to comply within thirty days.”

83. Section 75 of the said Act is replaced by the following
section:

“?8. The interim control measures provided for in sections 61
to 74 apply in the territory of a municipality from the date of the
passing by the council of the regional county municipality of a resolu-
tion which includes the clause provided for in the third paragraph
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of section 48, until the date of issuance of the last certificate of con-
formity in respect of the planning program and the zoning, subdivi-
sion and building by-laws and, as the case may be, the by-law con-
templated in section 116 of that municipality.”

84. Section 76 of the said Act is amended by replacing the first
paragraph by the following paragraph:

““76. Within twenty-four months of the coming into force of the
development plan, the council of the regional county municipality
shall adopt, in respect of the territories contemplated in article 27
of the Municipal Code, a zoning by-law, a subdivision by-law, a
building by-law and, if required by the plan’s complementary docu-
ment, a by-law contemplated in section 116 in accordance with
Chapter IV.”

83. Section 77 of the said Act is replaced by the following
section:

“?97. If a zoning by-law, a subdivision by-law, a building by-
law or a by-law contemplated in section 116 of a regional county
municipality is in force in respect of the territories contemplated
in article 27 of the Municipal Code at the coming into force of the
development plan or of its amendment, the council of the regional
county municipality shall, within twenty-four months, amend that
by-law, where necessary, to bring it into conformity with the objec-
tives of the development plan and with the complementary document.

Where an amendment to the complementary document imposes
on the council of the regional county municipality the obligation to
adopt the by-law contemplated in section 116 in respect of all or part
of the territories contemplated in the first paragraph, the council
must adopt the by-law within twenty-four months of the coming into
force of the amendment.”

86. Section 81 of the said Act, amended by section 67 of chapter
2 of the statutes of 1982, is again amended by replacing the fourth
paragraph by the following paragraph:

“In the case provided for in section 111, a copy of the resolu-
tion, together with a notice of the date of its passing, shall also be
sent to the Minister of Energy and Resources for the purposes of
the cadastre.”

87. Section 98 of the said Act is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraph:

“In any other case, the planning program comes into force on
the date of the publication of the by-law contemplated in section 97
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in conformity with the Act governing the municipality, or on the later
date provided therein.”

88. Section 102 of the said Act, amended by section 69 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is again amended by replacing the
fourth paragraph by the following paragraph:

““The first three paragraphs do not apply to a municipality in
the territory of a regional county municipality in which a develop-
ment plan is in force.”

89. Section 105 of the said Act, replaced by section 71 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is amended by replacing sub-
paragraph 2 of the first paragraph by the following subparagraph:

“(2) from the issuance of a favourable assessment by the
Commission.”

90. Section 106 of the said Act is amended by replacing the
first paragraph by the following paragraph: '

“106. If the assessment of the Commission is that a zoning,
subdivision or building by-law is not in conformity with the planning
program, the municipality shall, within ninety days, amend it to bring
it into conformity with the planning program. Copy of the amending
by-law must be sent to the Commission for registration.”

91. Section 110 of the said Act, amended by section 73 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is again amended by replacing the
third paragraph by the following paragraph:

“In any other case, the amendment comes into force on the date
of publication of the amending by-law in conformity with the Act
governing the municipality, or on a later date provided therein.”

92. Section 111 of the said Act is replaced by the following
section:

“111. The interim control measures provided for in sections
61 to 73 apply, mutatis mutandis, to the territory of a municipality
and the municipality then has the powers provided by these sections,
except a municipality whose territory is affected by a resolution
passed under section 4 or the third paragraph os section 48, from
the passing of a resolution of the municipal council authorizing the
preparation of a planning program or from the issue of an order under
section 82 until the coming into force of all the by-laws the municipali-
ty is required to adopt pursuant to section 102.”

93. Section 116 of the said Act is amended
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(1) by replacing what precedes subparagraph 1 of the first
paragraph by the following:

“116. The council of a municipality may, by by-law, prescribe
that bo building permit may be granted in its whole territory or any
part thereof, unless one or more of the following conditions, which
mairl differ according to various parts of the territory, are complied
with:”’;

(2) by replacing the period at the end of subparagraph 4 of the
first paragraph by a semicolon;

(3) by adding, after subparagraph 4 of the first paragraph, the
following subparagraph:

“(5) the land on which a structure is to be erected is adjacent
to a public street.”’;

(4) by replacing the third paragraph by the following paragraph:

‘“The by-law may also exempt structures for agricultural pur-
poses on lands under cultivation from any of the provisions of sub-
paragraphs 1, 3, 4 and 5 of the first paragraph.”’

94. Section 118 of the said Act is amended by adding, at the
end, the following paragraph:

““The council may order in the building by-law that all or part
of an existing code of building standards constitutes all or part of
the by-law. It may also prescribe that amendments to that code or
a relevant part of it made after the coming into force of the by-law
is also part of it without having to pass a by-law to prescribe the
applicability of every amendment made. Such an amendment comes
into force in the municipality on the date fixed by a resolution of
the council; the secretary-treasurer of the municipality shall give
public notice of the passing of such a resolution in conformity with
the Act governing the municipality. The code or the applicable part
of it is attached to the by-law and is part of it.”

95. Section 122 of the said Act is amended by adding, at the
end, the following paragraph:

“Any holder of a building permit may, on proof that the loca-
tion of the foundations of the immoveable being built is in confor-
mity with the requirements of the zoning and building by-laws or
with the duly approved plans and documents, and for payment of
the prescribed fees, obtain from the office a certificate of part-
occupancy establishing the conformity and the location of the
foundations.”
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96. Section 179 of the said Act is replaced by the following -
section:

““179. The by-law contemplated in section 178 requires ap-
proval by consultation of the persons concerned, within the mean-
ing of section 41 of the Cities and Towns Act.”

97. Section 187 of the said Act, amended by section 80 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is again amended by striking out
the third paragraph.

98. Section 221 of the said Act is amended by adding, at the
end, the following paragraph:

““If required, the Commission shall also give assessments respect-
ing the conformity of a by-law contemplated in section 116 with the
complementary document.”’

99. Section 240 of the said Act is amended by adding, at the
end, the following paragraphs:

“‘If required, the Minister may, within the time provided for in
this Act, apply to the Commission for an assessment of the confor-
mity of a by-law contemplated in section 116 with the complemen-
tary document.

Any application for an assessment made under this section has -
the same effect as a similar application made by a municipality or
by the required number of property-owners or tenants, as the case
may be.”

100. Section 241 of the said Act is amended

(1) by replacing subparagraph 5 of the first paragraph by the
following subparagraph:

““(5) prescribe the maximum tariff of fees exigible for the is-
suance of the permits and certificates contemplated in section 119
which may differ according to such categories of permits or cer-
tificates as may be determined by the Government, according to the
value of the immoveable, the intended structure or works or accord-
ing to the area of the land;”’;

(2) by replacing the second paragraph by the following
paragraphs:

““The rules on remuneration contemplated in subparagraph 6
of the first paragraph may provide that the members of the council,
including the warden, who represent municipalities governed by the
Municipal Code be remunerated in accordance with a by-law adopted
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by them pursuant to article 428 of the said Code for the exercise
of such of their functions as relate to the powers contemplated in
the second paragraph of section 188 including, where such is the
case, the functions devolved on them pursuant to the Act respect-
ing municipal organization of certain territories (R.S.Q., chapter O-8)
and the exercise of their functions under section 1.1, where such
is the case.

The rules may provide that all the members of the council,
including the warden, be remunerated in accordance with a by-law
adopted by them pursuant to article 428 of the Municipal Code for
the exercise of such of their functions as are contemplated in the
second paragraph where the council includes no representative of
a municipality governed by the Municipal Code and where the ter-
ritory of the regional county municipality includes a territory con-
templated in article 27 of the said Code.

Such rules may also provide for the remuneration of the warden
and other members of the council for the exercise of functions other
than those contemplated in the second paragraph.”

101. The said Act is amended by inserting, after section 256,
the following section:

“2856.1 No permit authorizing a cadastral operation may be
refused in respect of a tract of land that, on (insert here the date of
the tabling Bill 92) does not form one or several separate lots on the
official plans of the cadastre and the metes and bounds of which are
described in one or several acts registered to that date, on the sole
ground that the area or the dimensions of the land do not allow it
to satisfy the pertinent requirements of an interim control by-law
or of a subdivision by-law, if the following conditions are observed:

(1) on the date mentioned above, the area and the dimension
of the land allow it to satisfy, where such is the case, the pertinent
requirements of the regulation on cadastral operations applicable
on that date in the territory where the land is situated, and

(2) a single lot results from the cadastral operation.”

102. Section 264.1 of the said Act, enacted by section 146 of
chapter 18 of the statutes of 1982, is amended

(1) by replacing subparagraph 11 of the second paragraph by
the following subparagraph:

“(11) the opinion provided for in section 46 or 74, respecting
the advisability of a loan by-law of a municipality is given by the
executive committee of the Community and must be transmitted to
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the municipality within sixty days from reception of the by-law by
the Community;”’;

(2) by replacing subparagraph 13 of the second paragraph by
the following subparagraph:

“(13) government regulations made under subparagraph 6 of
the first paragraph of section 241 and the second, third and fourth
paragraphs of that sectlon do not apply to the members of the Council
of the Community.”

103. The said Act is amended by inserting, after section 264.1,
the following section:

¢264.2 The Preliminary Title, Division II of Chapter I of Ti-
tle I, sections 30 and 31, Divisions V to VII of Chapter I of Title I,
Chapters VI and VII of Title I, Division II of Chapter II of Title II,
Title III and Chapter I of Title IV apply to the Communauté urbaine
de Québec and to municipalities mentioned in Schedule A of the Act
respecting the Communauté urbaine de Québec (R.S.Q., chapter
C-37.3), including the city of Québec as if the Community were a
regional county municipality. Division III of Chapter I of Title I and
sections 25 to 29 also apply to it to the sole extent that the other
provisions mentioned in this paragraph refer to it.

The provisions mentioned in the first paragraph apply with the
following adaptations:

(1) the secretary of the Community is deemed to be the
secretary-treasurer of the regional county municipality;

(2) in addition to the items mentioned in section 5, the develop-
ment plan of the Community must also include the following:

(a) the approximate density of occupation permissible in the
various parts of its territory, including those parts within the
urbanization perimeters;

(b) the approximate layout and the types of the main
thoroughfares;

(3) within six months of receiving the resolution adopting a
revised development plan proposal provided for in section 55, the
Minister shall give the notice contemplated in section 16 to the Coun-
cil of the Community;

(4) the opinion of the Council of the Community provided for
in section 46 or 74, respecting the advisability of a loan by-law of
a municipality, must be transmitted to the municipality within six-
ty days of receiving the by-law;
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(5) notwithstanding section 61, the prohibition of any new land
use, structure or cadastral operation or any parcelling out of a lot
by alienation in the territory of a municipality included in that of
the Community is lifted with the issuance of a permit by an officer
designated by the municipality

(a) either when the intended land use, structure, cadastral opera-
tion or parcelling out has already received before (insert here the
date of the effective date of this section), all the authorizations required
by the municipality and by the Act and when the land use or the
structure is begun not later than (insert here the date coming six months
after the coming into force of this section) or when the cadastral opera-
tion or parcelling out is carried out within the same period,

(b) or when the two following conditions are met:

i. the waterworks and sewer services for which an authoriza-
tion was received or a permit issued under the Act are already
installed along the street where the land use, structure, cadastral
operation or parcelling out is intended, or the by-law ordering their
installation is in force;

ii. the landsite on which or in respect of which the land use,
structure, cadastral operation or parcelling out is to be carried out
is adjacent to a public street;

(6) government regulations made under subparagraph 4 of the
first paragraph of section 241 and the second, third and fourth
paragraphs of that section do not apply to the members of the Council
of the Community.

Notwithstanding the first paragraph, the city of Québec is not
bound to adopt a planning program or any by-law that its charter
does not give it the power to adopt. If by the application of a provi-
sion mentioned in the first paragraph, the said city must adopt or
amend a by-law that its charter gives it the power to adopt or amend,
such adoption or amendment shall be made in accordance with the
said charter and in accordance with the provisions mentioned in the
first paragraph. In those provisions, any reference to another pro-
vision of this Act is deemed to be, for the said city, a reference to
the corresponding provision of its charter. For the purposes of sec-
tion 51, in the case of the said city, an owner is a person entered
as such on its real estate assessment roll on the day of the adoption
of the resolution mentioned in that section, and a lessee is a person
entered, on the same date, as a lessee on the electoral list; in the
case of a natural person, he must be of full age and a Canadian citizen.

Only to the extent necessary for the application of the provi-
sions mentioned in the first paragraph, and not in view of the pro-
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cedure for consultation or approval provided for by Chapter IV of
Title I, the city of Québec must send copies of its resolutions and
by-laws and send and publish notices respecting them in accordance
with this Act.”

DIVISION III
AMENDMENT TO THE CADASTRE ACT

104. Section 20 of the Cadastre Act (R.S.Q., chapter C-1) is
repealed.

DIVISION IV
AMENDMENTS TO THE CITIES AND TOWNS ACT

103. Section 2 of the Cities and Towns Act (R.S.Q., chapter
C-19) is amended by replacing the first four paragraphs by the follow-
ing paragraphs:

“2. Sections 36 to 45, 46.2 and 46.3 of this Act apply to all city
and town municipalities, by whatever law governed, even to those
not contemplated by section 1, or whose charters repeal, replace or
amend the said sections directly or indirectly.

Sections 49 to 64 of this Act apply to all city and town
municipalities, by whatever law governed, even to those not con-
templated by section 1 or whose charters repeal, replace or amend
the said sections directly or indirectly, and to the village of Senneville,
except the cities of Québec and Montréal; but, section 52 does not
apply to the city of Hull and sections 52 and 63 do not apply to the
city of Laval.

Sections 112 to 114 of this Act apply to all city and town
municipalities, by whatever law governed, even to those not con-
templated by section 1 or whose charters repeal, replace or amend
the said sections directly or indirectly, except the cities of Québec,
Montréal, Hull and Laval.

Sections 115 to 316 of this Act apply to all city and town
municipalities, by whatever law governed, even to those not con-
templated by section 1 or whose charters repeal, replace or amend
the said sections directly or indirectly, and to the village of Senneville,
except the cities of Québec and Montréal; such sections apply also
to the city of Laval, subject to section 20 of chapter 89 of the statutes
of 1965 (1st session).”

106. Section 14.1 of the said Act is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraph:
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“For the purposes of this section, the expression ‘‘supramunicipal
body’’ has the meaning given to it by sections 41.2 and 41.3 of the
Act respecting retirement plans for the mayors and councillors of
municipalities (R.S.Q., chapter R-16).”

107. Section 28 of the said Act is amended by adding, after
subsection 3, the following subsection:

‘“(4) Notwithstanding paragraph 2 of subsection 1, the corpora-
tion may dispose by onerous title, without any formality or special
authorization, of moveable property the value of which does not ex-
ceed $1 000, provided the clerk has given a previous public notice
thereof of at least ten days.”

108. Section 41 of the said Act is replaced by the following
section:

“41. For the purposes of sections 38 to 40 and section 42, the
persons concerned are the persons who, on the day of the passing
of the by-law contemplated in section 36, are the owners or tenants
of immoveables comprised in the territory it is proposed to annex,
or are domiciled in the territory. Every owner or tenant who is a
natural person must also be of full age and a Canadian citizen.

The owners must be among those entered on the assessment
roll and the tenants among those entered on the schedule to the elec-
toral list or the schedule to the assessment roll, after it has been
revised as provided for by this Act or the Municipal Code, as the
case may be. The persons domiciled must be among those entered
on the electoral list, or the schedule to the assessment roll, as the
case may be, used for the last election held in the territory concern-
ed, after it has been revised in conformity with sections 148.4 to
148.7 of this Act, or article 257i of the Municipal Code, as the case
may be.”

109. Section 44 of the said Act is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraph:

“For the purpose of determining a right conferred by sections
115 and 121, any period during which a person meets the requi-
rements of such sections in the annexed territory before the annexa-
tion, is considered a period spent in the annexing municipality from
the beginning, if it is still running at the time of the annexation and
as long as it continues in such annexing municipality.”

110. The said Act is amended by inserting after section 46.1
the following sections:
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‘‘46.2 Where a municipality is annexed to another, the value
entered on the real estate assessment roll or roll of rental values
then in force in such municipalities are multiplied by the factor
established for the roll under the Act respecting municipal taxation,
from the date of the coming into force of the annexation.

Where part only of a municipality, or the whole or part of a ter-
ritory not organized into a municipality, is annexed, the first
paragraph applies to the value of the immoveables or places of
business situated in the territory annexed and in the municipality
to which it is annexed.

This section applies to the rolls for the fiscal year during which
the annexation comes into force. It applies also to the rolls for the
next fiscal year, if, after the coming into force of the annexation,
any real estate assessment roll or roll of rental value taking account
of such annexation, as the case may be, is not deposited according
to law, for the purposes of such fiscal year, with the corporation the
territory of which has been thus enlarged.

“46.3 The aggregate of the rolls or parts of rolls amended in
conformity with section 46.2 constitutes the roll of the corporation
whose territory has been enlarged, for the fiscal year concerned.

The median proportion and the factor of such roll are one hun-
dred per cent and one, respectively.”

111. Sections 61 and 62 of the said Act are repealed.

112. Section 64 of the said Act is amended by replacing the
first paragraph by the following paragraph:

“‘@4. Failure by the mayor or a councillor to take his oath of
office within the fifteen days following the date of signification of
the special notice contemplated in section 166, of publication of the
public notice contemplated in section 239, or from the date when
he was appointed or elected pursuant to Division VIII of Chapter VI
of Part I of the Act respecting elections in certain municipalities
(R.S.Q., chapter E-2.1) renders the office vacant by the mere ex-
piry of the prescribed time.”

113. Section 115 of the said Act is amended by replacing sub-
paragraphs @ and b of the first paragraph by the following
subparagraphs:

“(a) if he has been domiciled in such municipality for at least
twenty-four months before the date of the nomination or of the
appointment by the council or by the Minister of Municipal Affairs, or
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“(b) if he has resided in the municipality and if he or his con-
sort has been entered on the assessment roll in the municipality as
owner for at least twenty-four months before the date of the nomina-
tion or of the appointment by the council or by the Minister of
Municipal Affairs.”

114. Section 116 of the said Act is amended by replacing sub-
paragraph 5 by the following subparagraph:

“(5) Whosoever has not paid all his municipal dues, with the
exception of such amounts as remain to be paid owing to involun-
tary error or omission; nevertheless, the holder of a municipal of-
fice, whichever it be, does not become disqualified to occupy it on
account of not having, during his term of office, paid all his municipal
dues or, if such was the case, paid the instalments within the pre-
scribed time, provided he pays all his dues or, if such is the case,
any balance owing within thirty days of the expiry of the prescribed
time;”

115. Section 122 of the said Act is repealed.

116. Section 124 of the said Act is replaced by the following
section:

“124. An elector who has not been domiciled in the municipa-
lity for at least twelve months before 1 September of the year in
which the election is held shall be entered on the list for the ward
where the immoveable having, among those of which he is the owner,
the greatest value entered on the real estate assessment roll is
situated; if such elector has not been the owner of an immoveable
in the mumc1pa11ty, for at least the above period, he shall be entered
on the list for the ward where the office or place of business
having, among those where he is a tenant, the greatest value entered
on the roll of rental values or, failing any such entry, for which he
pays the highest rent.”

117. Section 135 of the said Act is amended by replacing
subsection 2 by the following subsection:

*(2) The board of revision, by its decision on each application,
may confirm or revise the list; if necessary, it shall redivide the list
according to polling-subdivisions, maintaining, as far as possible, an
equal number of electors in each subdivision.”

118. Section 137 of the said Act is amended by striking out
the third paragraph.

119. Section 148.3 of the said Act, amended by section 33 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is again amended by inserting,
after the third paragraph, the following paragraph:
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“The board of revision shall take cognizance of the resolutions
filed in accordance with section 385 and add on the schedule to the
list, after the name of the corporation, commercial partnership or
association, the name of the representative designated in the
resolution.”

120. The said Act is amended by inserting, after section 148.3,
the following:

““§ 6.—Revision of the electoral list
for consultation purposes on a regrouping
' or annexation plan

‘“148.4 Where a by-law is passed ordering the annexation of
the whole or part of the territory of a municipality, or a by-law is
passed to submit a joint petition for a regrouping affecting the ter-
ritory of the municipality, or where the Minister of Municipal Af-
fairs orders, in conformity with section 12 of the Act to promote
the regrouping of municipalities, consultation of the persons in-
terested in a plan for regrouping which has not been the object of
a joint petition and affects the territory of the municipality, the elec-
toral list or any part thereof used for the last election held in the
territory of the municipality, or, if such is the case, in that part of
the territory contemplated in the by-law for the annexation of part
of the territory, shall be revised in conformity with this subdivision.

“148.5 Sections 129 and 132 to 145 apply,mutadis mutandis,
to the revision, except that:

(1) every application mentioned in section 133 must be filed
within five days of publication of the notice contemplated in section
129;

(2) the revision of the list or of part of the list shall be made
between the sixth and the thirteenth days after publication of the
notice.

“148.6 For the purposes of the application of section 129,

(1) in the case of an annexation plan, the date on which the by-
law ordering the annexation is received by the clerk of the
municipality,

(2) in the case of a regrouping plan having been the object of
a joint petition, the date on which the notice contemplated in sec-
tion 6 of the Act to promote the regrouping of municipalities was
published,

(3) in the case of a regrouping plan, if there was no joint peti-
tion, the date of the order of the Minister of Municipal Affairs con-
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templated in section 12 of the said Act,
is considered as the day of deposit of the list.

“148.7 A natural person of full age who is a Canadian citizen
may apply to be entered on the electoral list if he is domiciled in
the territory of the municipality or, if such is the case, in that part
of the municipality affected by the plan to annex part thereof on the
date

(1) of the passing of the by-law ordering the annexation, in the
case contemplated in paragraph 1 of section 148.6;

(2) of the passing of the by-law respecting the deposit of a joint
petition, in the case contemplated in paragraph 2 of the said sec-
tion; or

(3) of the order mentioned in paragraph 3 of the said section,
in the case contemplated in the said paragraph.”

121. Section 158 of the said Act is replaced by the following
section:

“188. The nomination of candidates for an election con-
templated in section 149 shall be held from twelve noon to two o’clock
in the afternoon on the Sunday before the last Sunday of October
or, if the polling is to take place on the first Monday of November,
on the Monday before the last Monday of October.”

122. Section 170 of the said Act is amended by replacing
subsection 3 by the following subsection:

“(3) The returning-officer shall not recommence the election pro-
ceedings under subsection 1 more than once, and if any of the even-
tualities contemplated therein then occurs, Division VIiI of Chapter
VI of Part I of the Act respecting elections in certain municipalities

apply.”

123. Section 314 of the said Act is replaced by the following
section:

“314. If, by the final judgment, the election of the defendant
is annulled and another candidate is declared elected, the latter must
be recognized by the council. If the final judgment merely annuls
the election without assigning the office to another person, the of-
fice is deemed vacant from the service of the judgment on the clerk.”

124. Section 364 of the said Act is replaced by the following
section:
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‘“364. Every by-law is executory and remains in force until
replaced, repealed or annulled by competent authority, or until the
expiration of the period for which it has been made.”

125. Section 385 of the said Act, amended by section 148 of
chapter 31 of the statutes of 1982, is again amended by replacing
subsection 3 by the following subsection:

*“(3) A corporation, commercial partnership or association is en-
titled to only one vote; when the by-law is submitted for the sole
approval of the persons who are entered as property-owners, such
corporation, commercial partnership or association is not entitled to
vote if the immoveable which it owns is exempt from municipal taxes;
if the tax exemption is partial, the value is calculated in proportion
to the share of real estate taxes payable with respect to such
immoveable.

A corporation, commercial partnership or association shall vote
through a representative authorized by it for that purpose by a resolu-
tion, a copy of which must be filed with the clerk. To vote, the
representative must be of full age, be a Canadian citizen and an
employee, director or member of the corporation, commercial part-
nership or association in whose name he votes. The above resolu-
tion is valid until it is replaced by another resolution for the same
purposes.”

126. Division IV of subdivision 2 of Division XI of the said Act,
consisting of section 409, is repealed.

127. Section 412 of the said Act is amended

(1) by replacing the fourth paragraph of paragraph 20 by the
following paragraph:

““The person in possession of a notice of summons may avoid
the filing of a complaint against him by appearing at the place fixed
by by-law and indicated in the notice of summons and by paying
as a fine the sum fixed in the by-law which must not exceed ten
dollars for a parking infraction or twenty-five dollars for the infrac-
tion of any other by-law contemplated in this paragraph except an
infraction to any provision adopted under paragraph 3,4 or 7 of sec-
tion 512 of the Highway Safety Code (R.S.Q., chapter C-24.1), in
which case the sum must be equal to the minimum provided for in
the said Code for a fine relating to an infraction to any provision
thereof respecting the same matter. The payment of the fine and
the receipt given by the person designated by the council free the
offender of any other penalty in connection with that infraction.”;
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(2) by replacing paragraph 23.1 by the following paragraph:

“(23.1) (@) To require the owner of a dwelling to instal therein
one or several of the following apparatuses or devices: a smoke detec-
tor, a heat detector, an alarm system, an automatic sprinkler, a fire
extinguisher, a fire hose, any other fire warming, fire extinguishing
or fire fighting apparatus or device, or a fire escape;

(b) To require a level of quality for any apparatus or device it
requires to be installed, particularly be reference to standards
prescribed or approval given by a third person;

(¢) To prescribe the place in a dwelling where each apparatus
or device must be installed;

(d) To grant to the owner of a dwelling a subsidy to cover the
whole or part of the cost of installing an apparatus or a device, on
such conditions as it may determine;

(¢) To require the owner, lessee or occupant of a dwelling to
keep the apparatus or device in good working order;

(/A To prescribe upkeep or installation standards for the ap-
paratus or equipment, particularly be reference to standards pre-
scribed by a third person;

(g) To establish categories of dwellings, apparatuses or devices
and to prescribe different rules for each category.”

128. Section 415 of the said Act is amended

(1) by replacing the first paragraph of paragraph 1 by the follow-
ing paragraph:

“(1) Subject to the provisions of the Public Streets Act (R.S.Q.,
chapter R-27), to order the opening of new streets, the closing, widen-
ing, extension or changing of existing streets, and to prescribe the
manner of making and maintaining the streets of the municipality
wholly or partly at the expense thereof or of the owners of adjoin-
ing lots, as the council may deem expedient, according to such plans
and on such conditions as it may deem advisable; however, the by-
law ordering the closing of one or of several streets must provide
for the indemnity, if there be occasion therefor.””;

(2) by inserting after paragraph 12 the following paragraph:

“(13) To acquire, by agreement or by expropriation, perpetual
or temporary right of way on any immoveable, in favour of a street
or public road to which the immoveable is adjacent and for the
maintenance of which the municipality is responsible, through which
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access to such street or road from the immoveable is prohibited; to
order that the servitude applies only to the access of vehicles or a
category thereof; to enact that the servitude applies only during cer-
tain periods; to establish categories of vehicles and prescribe by-
laws for the application of the servitude which differ depending on
the categories. ’

In no case may the council acquire a right of way with respect
to an immoveable under this paragraph if the right of way causes
the immoveable to be enclosed, or gives access, from that im-
moveable, only to a street or road situated in another municipality.

In no case may the council, without the authorization of the
Minister of Transport, avail itself of this paragraph in respect of
an immoveable subject to a no-access servitude acquired by the
Minister so as to cause it to be inoperative or to reduce its effect.”

129. Section 460 of the said Act is amended by replacing
paragraph 3 by the following paragraph:

3. To license, regulate or prohibit pin ball machines, billiards,
pool, pidgeon-hole tables, bowling alleys, bagatelle boards, shooting
galleries, electronic games ane electronic games halls;”’.

130. Section 468 of the said Act is amended by adding, at the
end, the following paragraph:

“In this subdivision, the word ‘‘services’’ includes services
designed for carrying on the management of a municipality, for the
administration of its by-laws and the law, and for carrying out its
decisions, and particularly includes the services of inspection and
control.

Where several municipalities, by means of an agreement, share
the services of an officer whom each municipality must have or ap-
point according to law, each party to the agreement is deemed to
comply with that obligation.”

131. Section 468.26 of the said Act is amended by replacing
the second paragraph by the following paragraphs:

““The board of directors may, by by-law, establish a tariff ap-
plicable to expenses occasioned by an act or a category of acts per-
formed in Québec, the purpose of which is not travel outside Québec.
The payment of the amount provided for in the tariff for an expen-
diture incurred by a member of the board of directors on behalf of
the management board is approved by the board of directors on
presentation of a statement with the vouchers prescribed by by-law.

v
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The board of directors may provide sufficient appropriations in
the budget of the management board for the reimbursement of a
class of expenses which the members of the board of directors may
incur on behalf of the management board during the fiscal period,
whether such expenses are actually incurred or provided for in the
tariff. The board of directors is not required to give prior authoriza-
tion for an expense included in such a class, if it does not exceed
the balance of the appropriations, after subtracting the sums already
used or set aside to reimburse previous expenses.”’

132. Section 468.32 of the said Act is amended by replacing
the second paragraph by the following paragraph:

“Notwithstanding subparagraph 2 of the first paragraph, it may
dispose by onerous title, without formality or special authorization,
of moveable property of a value of less than $ 1 000, if the secretary
has given prior public notice thereof of at least ten days.”

133. Section 468.51 of the said Act is amended by replacing
paragraph 2 by the following paragraph:

“(2) sections 473, 477.1, 564 and 565, paragraphs 1 to 8 of sec-
tion 573 and sections 573.1 to 573.3;".

134. The said Act is amended by inserting after section 469,
the following section:

“469.1 The parties to an agreement contemplated by this
- subsection and in subparagraph & of paragraph 10 of section 413
may provide therein that any other municipality may join the
agreement.

An agreement which provides that it may be joined must deter-
mine, or provide a mechanism for determining, all or part of the con-
ditions of joining. Such conditions are effective notwithstanding any
inconsistent provision of any general or special Act.

A municipality, by resolution of its council, may join an agree-
ment which provides therefor, on the conditions determined by or
pursuant to the agreement.

A municipality which joins an agreement must transmit, for ap-
proval, a copy of the resolution and, where such is the case, a state-
ment of the conditions not determined in the agreement, to the
Minister of Municipal Affairs and to any other Minister or any body
that must approve the agreement.

Not less than thirty days before sending the documents provid-
ed for in the fourth paragraph, the municipality must send the same
documents to each party to the agreement.
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The municipality becomes a party to the agreement once the
resolution and, where such is the case, the conditions of joining not
determined in the agreement have received every required approval.
The agreement is then deemed amended accordingly and the
Minister of Municipal Affairs may, if necessary, amend the order
establishing the management board which he issued in accordance
with section 468.11.”

135. Section 475 of the said Act is repealed.

136. The said Act is amended by inserting, after section 481,
the following section:

“481.1 Once only in each fiscal period, the council may by
resolution order the rate of interest fixed by it pursuant to the third
paragraph of section 481 applied also to the principal of taxes un-
paid before the beginning of that fiscal period, for the duration of
that period and every subsequent period for which the council does
not fix a different rate by virtue of this section. However, it does
not apply to the whole or any part of the principal of a tax paid bet-
ween the beginning of the fiscal period and the date of passage of
the resolution. The clerk shall give public notice of the passage of
the resolution.”

137. Section 487 of the said Act is amended by adding, at the
end, the following paragraph: -

““The cost of the works conterhplated in this section may include
the related professional fees.”

138. The said Act is amended by inserting, after section 488,
the following section:

. “489. Any municipality may impose a general or special tax
based on the value of the taxable immoveables for the purposes of
paying:

(1) sums the payment of which is imposed on it by an order made
under section 35 or 61 of the Environment Quality Act (R.S.Q.,
chapter Q-2);

(2) sums claimed under section 113 of the said Act; or

(3) sums that it owes the Société québécoise d’assainissement
des eaux under the Act respecting the Société québécoise d’as-
sainissement des eaux (R.S.Q., chapter S-18.21).

The special tax may be imposed in the manner prescribed in
section 487.”
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139. Section 514 of the said Act is amended
(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“$14. Such notice shall also be published twice in a newspaper
circulated in the district. The sale cannot be held before the expira-
tion of fifteen days from the second publication.”;

(2) by adding, at the end, the following paragraph:

“The clerk shall, within fifteen days from the second publica-
tion, cause a notice to be published in the Gazette officielle du Québec
indicating in which newspaper and on what dates the publications
provided for in the first paragraph were made.”

140. The said Act is amended by inserting, after section 542,
the following section:

“542.1 The council may, by by-law, on the conditions and in
the sectors of the municipality it determines, order that the
municipality grant, for buildings:or parts of buildings that have been
rebuilt, renovated, restored, enlarged or converted in conformity with
a revitalization program, subsidies designed to compensate for the
increase in real estate taxes that may result from the reassessment
of such buildings after completion of the work.

The revitalization program c‘ltained in the by-law contemplated
in the first paragraph may be aim@d, in the whole or any part of the
municipality, at promoting the renovation, restoration or enlarge-
ment of buildings, the construction or reconstruction of residential
buildings or the conversion of buildings into residential buildings.

In no case may the amount of the subsidies contemplated in the
first paragraph exceed the following amounts:

(1) for the fiscal period in which the work was completed and
the following fiscal period, that amount must not exceed the dif-
ference between the amount of the real estate taxes that would be
due had the assessment of the building not been altered and the
amount of the taxes actually due; and

(2) for the second fiscal period following the fiscal period in
which the work was completed, that amount must not exceed fifty
per cent of the difference between the amount of the real estate taxes
that would be due had the assessment of the building not been altered
and the amount of the taxes actually due.

Where any entry on the roll relating to the assessment of a
building eligible for a subsidy under this section is contested, the
subsidy is paid only when a final decision has been rendered on the
contestation.
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In the case of a residential building, no subsidy is payable unless
the owner demonstrates, in the manner prescribed in the by-law,
that the price charged to his lessees for rent has not been increased
as a result of the increase in the real estate taxes.”

141. Section 567 of the said Act is amended by adding, after
subsection 2, the following subsection:

““(3) A municipality which causes works subsidized in whole or
in part by the Government or one of its ministers or agencies to be
carried out may, by by-law requiring the approval of only the Minister
of Municipal Affairs and the Commission municipale du Québec,
order a loan by note or by an issue of bonds for an amount not ex-
ceeding the amount of the subsidy and for a term corresponding to
the period fixed for the payment of the subsidy.”

DIVISION V

AMENDMENTS TO THE ACT
RESPECTING THE COMMISSION MUNICIPALE

142, Section 63 of the Act respecting the Commission
municipale (R.S.Q., chapter C-35) is amended by replacing the first
paragraph by the following paragraph: ,

“@3. Within fifteen days of the order, the person designated
shall give public notice of the day, hour and place of the sale. Such
notice shall contain a description, according to the provisions of ar-
ticle 2168 of the Civil Code, of the immoveables the sale whereof
is so ordered, stating the name of the owner according to the real
estate assessment roll, and it shall be posted up at the places where
municipal notices are posted up. The notice must also, within the
same period, be published twice in a newspaper circulated in the
municipality.”’

143. Section 64 of the said Act is amended

(1) by replacing the first and second paragraphs by the follow-
.ing ‘paragraph:

““64. The sale cannot be held before the expiration of the fif-
teen days following the date of the second publication provided for
in section 63.”;

(2) by adding, at the end, the following paragraph:

“The person in charge of the sale shall, within fifteen days from
the second publication, cause a notice to be published, free of charge,
in the Gazette officielle du Québec indicating in which newspaper and
on what dates the publications provided for in section 63 were made.”
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DIVISION VI

AMENDMENTS TO THE ACT RESPECTING
THE COMMUNAUTE REGIONALE DE L'OUTAOUAIS

144. Section 46 of the Act respecting the Communauté
régionale de I’Outaouais (R.S.Q., chapter C-37.1) is replaced by the
following section:

“4@. Every by-law shall be executory and remain in force un-.
til replaced, repealed or annulled by competent authority, or until
the expiry of the period for which it has been passed.”

145. Section 61 of the said Act is repealed.

DIVISION VII

AMENDMENTS TO THE ACT RESPECTING
THE COMMUNAUTE URBAINE DE MONTREAL

1486. Section 65 of the Act respecting the Communauté urbaine
de Montréal (R.S.Q., chapter C-37.2) is replaced by the following
section:

“@5. Every by-law shall be executory and remain in force un-
til replaced, repealed or annulled by competent authority, or until
the expiry of the period for which it has been passed.”

147. Section 81 of the said Act is repealed.

DIVISION VIII

AMENDMENTS TO THE ACT .
RESPECTING THE COMMUNAUTE URBAINE DE QUEBEC

148. Section 11 of the Act respecting the Communauté urbaine
de Québec (R.S.Q., chapter C-37.3) is replaced by the following
sections:

“11. The chairman, the vice-chairman and the other members
of the executive committee are entitled to the remuneration,
allowance and contributory pension, fixed by by-law of the Council
and paid by the Community.

The by-law fixing the remuneration or allowance may have ef-
fect retroactively to 1 January preceding its coming into force.

The by-law fixing the pension does not apply to any person who
avails himself of Division VIIL.1 of the Act respecting retirement
plans for the mayors and councillors of municipalities (R.S.Q., chapter
R-16).
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“11.1 The expenses actually incurred by any member of the
executive committee on behalf of the Community must, in each case,
have been previously authorized by the committee. The latter shall
approve payment thereof upon receipt of a statement with vouchers
annexed.

“11.2 The executive committee may establish a tariff applicable
where expenses are incurred by any of its members on behalf of the
Community.

Payment of an amount provided for in the tariff for an expense
referred to in the first paragraph shall be approved by the commit-
tee upon receipt of a statement with the voucher required by the
committee.

“11.8 The Council may provide sufficient appropriations in the
budget of the Community for the reimbursement of a class of ex-
penses which the members of the executive committee may incur
on behalf of the Community during the fiscal year, whether such
expenses are actually incurred or provided for in the tariff.

The executive committee is not required to give prior authoriza-
tion for an expense included in such a class, if it does not exceed
the balance of the appropriations, after subtracting the sums already
used or set aside to reimburse previous expenses.

If all the appropriations for a fiscal year have been used, the
executive committee may appropriate, for the purposes provided in
this section, all or part of the balance of the sums provided for in
the budget to cover unforeseen administrative expenses.”

149. Section 37 of the said Act is amended

(1) by replacing the seventh paragraph of subsection 1 by the
following paragraphs:

“The chairman and the vice-chairman of the Council are entitl-
ed to the remuneration and additional allowance fixed by by-law of
the Council and paid by the Community.

The by-law may have effect retroactively to 1 January preceding
its coming into force.”’;

(2) by adding, at the end of subsection 3, the following
paragraphs:

“Every meeting of the Council must include a period during
which the persons attending may put oral questions to the members
of the Council.
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The Council may make by-laws respecting its administration and
internal management.

The by-laws may, in particular, prescribe the length and time
of the question period at meetings of the Council, and the procedure
to be followed to put a question.”

150. Section 41 of the said Act is amended

(1) by replacing the first and second paragraphs by the follow-
ing paragraphs:

“41. The Council, by by-law, shall fix the remuneration and
allowance of its members. Such remuneration and allowance are paid
by the Community.

The by-law may have effect retroactively to 1 January preceding
its coming into force.

Sections 11.1 to 11.3 apply in respect of members of the Coun-
cil who are not members of the executive committee.””;

(2) by striking out the fourth paragraph.

151. Section 52 of the said Act is replaced by the following
section:

“52. Every by-law shall be executory and remain in force un-
til replaced, repealed or annulled by competent authority, or until
the expiry of the period for which it has been passed.”

152. Section 68 of the said Act is repealed.

1533. The said Act is amended by inserting, after section 70,
the following section:

“90.1 Every meeting of any committee shall be open to the
public.

It must include a period during which the persons attending may
put oral questions to the members of the committee.

The Council may make by-laws respecting the administration
and internal management of a committee. It may, in particular, by
such by-laws, prescribe the length and time of the question period,
and the procedure to be followed to put a question.”

1534. Section 86 of the said Act is amended by adding, at the
end, the following paragraph:
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“98.3 The Community and a municipality may enter into an
agreement, in accordance with the Act governing the latter, in which
the Community undertakes to supply the municipality with a ser-
vice or receives from the latter a delegation of jurisdiction.

In such a case, the Community is deemed to be a municipal cor-
poration for the purposes of the provisions of the said Act concern-
ing intermunicipal agreements on the supply of services or the delega-
tion of jurisdiction. -

‘“96.4 Except for the vote on the by-law by which the Com-
munity agrees to be liable for the carrying out of an agreement or
authorizes it to be made under sections 96.2 and 96.3, respectively,
only the parties representing the municipalities taking part in the
agreement are entitled to vote in the Council on a question relating
to its carrying out.

The rules regarding the division of the votes among such
representatives and the other rules on the decision to be taken by
the Council are provided in the agreement.”

188. Subdivision 2 of Division ViI of Title I of the said Act,
comprising sections 100 to 113, is repealed.

189. Section 117 of the said Act is amended by replacing
subsection 6 by the following subsection:

““(6) Notwithstanding any legislative provision to the contrary,
the Community is authorized to sell any site in an industrial park,
for a fixed price, with the authorization of the Minister and of the
Minister of Industry, Commerce and Tourism, providing for an even-
tual adjustment with any purchaser if the cost price, once established,
is lower or higher than such fixed price. The Community may waive
any privilege or hypothec on sites thus sold in the event that the
cost price of such sites is higher than the fixed price, and the claim
of the Community then becomes an unsecured claim.”

180. Subdivision 7 of Division VII of Title I of the said Act,
comprising sections 124 and 125, is repealed.

161. Section 147 of the said Act is amended by striking out
the second paragraph.

162. The said Act is amended by msertmg, after section 147,
the following sections:

“147.1 Not later than the day the budget of the Community
is submitted to the Council, the chairman shall report on the finan-
cial situation of the Community, at a meeting of the Council.
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“However, in order to make an agreement with a municipa}lity
in its territory, the Community shall proceed according to sections
96.2 to 96.4.”

155. Section 93 of the said Act is amended

(1) by replacing what precedes subparagraph a of the first
paragraph by the following:

“93. The Community has such competence as is provided by
this Act in the following matters:”’;

(2) by striking out subparagraph b of the first paragraph;
(3) by striking out subparagraph g of the first paragraph.

1536. The said Act is amended by inserting, after section 94,
the following section:

“94.1 The Community also has such competence as may be
conferred on it by another Act, in particular,

(1) the Act respecting land use planning and development
(R.S.Q., chapter A-19.1), and

(2) the Act respecting municipal taxation (R.S.Q., chapter
F-2.1).”

157. The said Act is amended by inserting, after section 96,
the following sections:

“986.1 The Government or one of its ministers or agencies may
delegate non-discretionary powers to the Community.

The Community may accept such delegation and exercise such
powers.

“96.2 Municipalities which enter into an agreement may, with
the consent of the Community, provide therein that the Communi-
ty is liable for the carrying out of the agreement instead of an inter-
municipal committee or board, as the case may be. The agreement
must not only contain such components as are required by the Act
under which it is entered into, but it must also specify in detail the
powers and obligations of the Community.

The consent of the Community is given by by-law of the Coun-
cil. The by-law is included in the by-laws of the municipalities that
are forwarded to the Minister with the agreement for his approval.

If the agreement is approved, the Community has the powers
and obligations necessary for its carrying out and specified therein.
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certificate the appropriations necessary to meet, during the next fiscal
year, the obligations undertaken by the Community during previous
fiscal years.

The treasurer shall also include in the certificate contemplated
in the second paragraph the appropriations necessary, during the
next fiscal year, to pay the obligations of the Community under the
collective agreements then in force, or, under legislative or regulatory
provisions adopted by the Gouvernement du Québec or the Govern-
ment of Canada or one of its ministers or bodies. .

The amounts shown in the certificate shall be included in the
budget of the Community for the fiscal year covered by the budget.

The budget shall also appropriate an amount of at least 1.5%
~f the expenses of the Community to cover expenditures not pro-
viied for in the budget, the settlement of claims and the payment
entailed by court sentences.

The second, third, fourth and fifth paragraphs apply mufatis
mutandis with respect to the budget of the Commission de transport.
The treasurer of the Community shall obtain the opinion of the
treasurer of the Commission de transport before drawing up the cer-
{)ifi(‘lzate contemplated in the second paragraph with respect to the

udget.

“149. The budget of the ‘Community and the budget of the
Commission de transport shall be submitted to the Council not later
than 15 November at a special meeting called for such purpose.

Such meeting shall be adjourned as often as necessary and shall
not be closed until the budgets have been adopted. If there is not
a quorum, the meeting shall be automatically adjourned to eight
o’clock in the evening on the following juridical day.

The Council may, on its own motion, amend the budgets.

The Council is not bound to adopt simultaneously all the ap-
propriations of the budget and thus may adopt every appropriation
separetely.

The Council may also, before 1 January, adopt temporarily, for
a period of three months, one quarter of every appropriation pro-
vided for in the budget. The same applies before each period begin-
ning 1 April, 1 July and 1 October The Council may thus adopt at
the same time

(1) three quarters of every appropriation if it does so before
1 April; and
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The chairman shall deal with the latest financial statements, the
latest report of the auditor and the latest three-year fixed assets pro-
gram, with preliminary instructions regarding the financial
statements for the fiscal year preceding that for which the next
budget is made, and with the general direction of the next budget
and the next three-year fixed assets program.

The text of the chairman’s report is distributed free of charge
to each address in the territory of the Community. In addition to
or instead of the distribution, the Council may order that the text
be published in a newspaper circulated in the territory.

“147.2 The secretary shall give public notice of the
meeting at which the budget or the three-year fixed assets program
must be submitted to the Council, not later than eight days before
it takes place.

At that meeting, the deliberations of the Council and the ques-
tion period deal exclusively with the budget or the three-year
program.

“147.3 The adopted budget or three-year program or any ex-
planatory document therefor, is distributed free of charge to each
address in the territory of the Community. In addition to or instead
of the distribution, the Council may order that the budget, the tree-
year program or the explanatory document be published in a
newspaper circulated in the territory.”

1863. Sections 148 and 149 of the said Act are replaced by the
following sections:

“148. The executive committee shall draw up the budget of
the Community. It shall file the budget in the office of the secretary
of the Community, with its recommendations on that budget and
the budget of the Commission de transport. The secretary shall send
a copy of each document so filed and of the budget of the Commis-
sion de transport to each municipality and member of the Council,
not later than 15 October.

Not later than 15 September each year, the treasurer shall deter-
mine in a certificate the appropriations he considers necessary for
the next fiscal year for payment of the interest on securities issued
or to be issued by the Community, for repayment or redemption of
such securities and for the requirements of their sinking funds and
any other charge related to the debt of the Community, except,
however, the amounts required in principal, interest and accessories
in relation to the issue of treasury bills, loans contracted in anticipa-
tion of revenue and renewable loans falling due during the fiscal year
covered by the budget. The treasurer shall also determine in such
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If the supplementary budget is not adopted within fifteen days
from the day it is submitted, the appropriations mentioned in the
certificate of the treasurer contemplated in section 148 and includ-
ed in the budget are nevertheless deemed to be adopted and shall:
come into force on the expiry of that period.”

165. Section 183 of the said Act is replaced by the following
section:

‘“183. The Council shall fix, by by-law, the remuneration and
allowance of the members of the board of management of the Com-
mission de transport other than the director general. The remunera-
tion and allowance shall be paid by the Commission out of its revenue.

The by-law may be retroactive to 1 January preceding its com-
ing into force.

The Council shall fix, by by-law, the rules concerning the pen-
sion of the members of the board of management of the Commis-
sion de transport other than the director general. It must be a con-
tributory pension. It is paid by the Commission out of its revenue.
This paragraph does not apply to a person who avails himself of Divi-
sion VIIL1 of the Act respecting retirement plans for the mayors and
councillors of municipalities.”

166. Section 206 of the said Act is repealed.

167. Section 207 of the said Act is amended by replacing the
fifth, sixth and seventh paragraphs by the following paragraph:

““Subject to the first four paragraphs, section 151 applies mutatis
mutandis to the supplementary budget.”

168. Section 209 of the said Act is replaced by the following
section:

“209. Sections 146, 154 and 155 apply, mutatis mutandis, to
the Commission de transport.”

169. Section 212 of the said Act is replaced by the following
section:

““212. The Commission de transport, by by-law approved by
the Council, shall establish the rules respecting the terms and con-
ditions of the payment by the municipalities listed in Schedule B
of their share of the anticipated deficit for the fiscal period con-
templated in the budget.

The by-law may, in particular, prescribe for every situation con-
templated in section 149 or 207,
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(2) two quarters of every appropriation, if it does so before
1 July.

If, on 1 January, the budget of the Community or of the Com-
mission de transport has not been adopted, one quarter of each of
the appropriations provided for in the budget of the preceding fiscal
year, with the exception of those mentioned in the seventh paragraph,
is deemed adopted and shall come into force. The same applies on
1 April, 1 July and 1 October if on each of those dates the budget
has not been adopted.

The presumption of adoption and the coming into force provid-
ed for in the sixth paragraph do not apply to the appropriations pro-
vided for in the budget for the preceding fiscal year, which
correspond

(1) to those mentioned in the certificate of the treasurer con-
templated in section 148;

(2) to those then adopted separately under the fourth paragraph;
and

(3) to those one quarter of which has then been adopted under
the fifth paragraph for the same period of three months.

In the hypothesis mentioned in the sixth paragraph, the ap-
propriations mentioned in the certificate of the treasurer con-
templated in section 148 and included in the budget that is being
studied are deemed to be adopted on 1 January and shall then come
into force.

The adoption, after 1 January, of the budget or one of its ap-
propriations in accordance with the fourth paragraph is retroactive
to that date. The same rule applies to the by-laws and resolutions
arising therefrom.”

164. Section 151 of the said Act is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraphs:

“The supplementary budget is prepared, filed and forwarded
according to the rules applicable to the annual budget, mutatis mutan-
dis. A copy of the budget must be sent to the municipalities and the
members of the Council not less than fifteen days before it is sub-
mitted to the Council.

The supplementary budget is submitted to the Council at a
special meeting called for that purpose. Such meeting may close
without the budget being adopted.

The Council may, on its ow» motion, amend the supplementary
budget.
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(1) the prescribed time for determining each share and inform-
ing the municipalities of it;

(2) the prescribed time for payment of the share or the dates
when the instalments granted to pay it are due;

(3) the rate of interest payable on each share or any instalment
outstanding;

(4) the adjustments that may arise from the deferred adoption
of all or part of the budget or the successive use of provisional and
final data in the computation of the fiscal potential of a municipality.

Instead of fixing the rate of interest on a share or an instalment
outstanding, the by-law may provide that such rate be fixed by resolu-
tion of the Commission when its budget is transmitted.”

170. Section 248 of the said Act is amended by replacing the
fourth and fifth paragraphs by the following paragraphs:

‘““Each municipality shall pay its share according to the terms
and conditions provided by the by-law contemplated in section 212
or 251.

Any instalment unpaid when due bears interest, without formal
notice, at the rate provided by the by-law or, where such is the case,
by the resolution contemplated in section 212 or 251.”

171, Section 249 of the said Act is replaced by the following
section:

“249. Where the Community or the Commission de transport
makes an adjustment to the shares of the municipalities, in confor-
 mity with the by-law contemplated in section 251 or 212, the tax
accounts of the municipalities must take such adjustment into ac-
count. If the accounts have been sent before the adjustment, new
accounts, must be sent which cancel the first. If, by virtue of the
first account, a taxpayer has paid a sum greater than the sum he must
pay by virtue of the second account, the municipality shall refund
the difference to him within thirty days of the sending of the second
account.”

172. Section 251 of the said Act is amended by replacing the
first paragraph by the following paragraphs:

“281. The expenses of the Community, except expenses re-
lating to a service governed by a special tariff, shall be apportioned
among the municipalities in proportion to their respective fiscal
potentials.
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The Council shall establish by by-law the rules respecting the
terms and conditions of the payment of the share of those expenses
for the fiscal period contemplated in the budget.

The by-law may, in particular, prescribe for every situation con-
templated in section 149 or 151

(1) the time limit for determining each share and informing the
municipalities of it;

(2) the time limit for payment of the share or the dates when
the instalments granted to pay it are due;

(3) the rate of interest payable on each share or instalment
outstanding;

(4) the adjustments that may arise from the deferred adoption
of all or part of the budget or the successive use of provisional and
final data in the computation of the fiscal potential of a municipality.

Instead of fixing the rate of interest on a share or an instalment
outstanding, the by-law may provide that such rate be fixed by resolu-
tion of the Council when its budget is examined.”

173. Section 252 of the said Act is amended
(1) by replacing the fourth paragraph by the following paragraph:

“The Community shall determine by resolution the share payable
by each of the municipalities.”

(2) by replacing the sixth péragraph by the following paragraph:

‘““Each municipality, within three months of the date of receipt
of such notice, shall pay to the Community the amount of its share
determined by the resolution adopted in accordance with the fourth
paragraph.”

DIVISION IX

REPEAL OF THE MUNICIPAL OFFICERS DISMISSAL ACT

174. The Municipal Officers Dismissal Act (R.S.Q., chapter
D-6) is repealed.
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DIVISION X

AMENDMENTS TO THE ACT RESPECTING
MUNICIPAL AND SCHOOL DEBTS AND LOANS

178. Section 15 of the Act respecting municipal and school
debts and loans (R.S.Q., chapter D-7) is amended by replacing the
first paragraph by the following paragraph:

““18. When a municipal or school corporation, howsoever in-
corporated and by whatever Act governed or the Conseil scolaire
de I'ile de Montreal, wishes to contract a loan from a money market
other than the Canadian market or which is to be repaid in whole
or in part, in foreign currency, such corporation or Council must
previously be authorized to do so by the Government, on the joint
recommendation of the Minister of Finance and, as the case may
be, the Minister of Municipal Affairs or the Minister of Education.”

176. The said Act is amended by inserting, after section 15,
the following sections:

“18.1 The Government may, by regulation, determine the
nature and the form of the information to be given to the Minister
of Finance and, as the case may be, to the Minister of Municipal
Affairs or the Minister of Education, for the purposes of the carry-
ing out of the first paragraph of section 15, as well as the time when
the information must be given.

Such a regulation comes into force on the date of its publication
in the Gazette officielle du Québec or on any later date fixed therein.

“18.2 Where a municipal corporation effects a loan in a foreign
country, it may elect domicile in that country or elsewhere, for the
purposes of receiving a notice or proceeding respecting that loan.

In the same circumstances, the municipal corporation may order
that the securities issued by it or the contracts entered into by it
in a foreign country for the purposes of the loan be governed by the
law of that country, provided that the statutes of Québec respec-
ting municipal loans are complied with.”

DIVISION XI

AMENDMENTS TO THE ACT RESPECTING
ELECTIONS IN CERTAIN MUNICIPALITIES

177. Section 16 of the Act respecting elections in certain
municipalities (R.S.Q., chapter E-2.1) is amended by striking out
the second paragraph. '
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178. Section 112 of the said Act, enacted by section 99 of
chapter 31 of the statutes of 1982 is renumbered 111.1

DIVISION XII

AMENDMENTS TO THE ACT RESPECTING
MUNICIPAL TAXATION

179. Section 57 of the Act respecting municipal taxation
(R.S.Q., chapter F-2.1) is amended by adding, at the end, the follow-

ing paragraph:

“The resolution remains in effect in respect of rolls subsequent
to the roll contemplated in the first paragraph until it is repealed
by a resolution adopted not later than 31 March preceding the com-
ing into force of the roll on which the identification of the immoveables
contemplated in this section is no longer required. The second and
third paragraphs apply to the resolution for repeal.”

180. Section 74 of the said Act is replaced by the following
section:

“44. The notice provided for in section 73 must also mention
that any complaint with respect to the roll must be filed before 1
May, by means of the prescribed form on pain of being dismissed,
at the place where an application for the recovery of a small claim
may be filed in accordance with Book Eight of the Code of Civil Pro-
cedure in the judicial district where the immoveable concerned is
situated or in which the complainant resides.”

181. Section 88 of the said Act is replaced by the following
section:

“88. No councillor, nor any officer, assessor, legal adviser or
other professional employed by a municipal corporation or municipali-
ty, nor any partner or employee of such an assessor, legal adviser
or other professional, may be a member of the board.”

182. Section 100 of the said Act is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraph:

‘A division may consist of a single member to decide complaints
other than those relating to units of assessment whose real estate
value entered on the roll is $250 000 or over or those complaints
relating to a place of business or premises whose rental value entered
on the roll is $25 000 or over. That member must be an advocate,
a notary or a person qualified to act as assessor of a municipality
pursuant to section 22.”
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183. Section 108 of the said Act, replaced by section 87 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is amended by replacing the first
paragraph by the following paragraph:

“108. Except for a complaint relating to any assessment unit
whose rental value entered on the roll is $250 000 or over or to a
place of business or premises whose rental value entered on the roll
is $25 000 or over, the board shall sit in the territory of the munici-
pal corporation where the immoveable concerned is situated.”

184. Section 110 of the said Act is replaced by the following
section:

“110. Where a complaint relates to a unit of assesment whose
real estate value entered on the roll is $250 000 or over or to a place
of business or premises whose rental value entered on the roll is
$25 000 or over the secretary, of the section or such person as he
may authorize therefor shall prepare and sign the minutes of each
hearing and file them in the record of the matter in question.”

185. Section 114 of the said Act is replaced by the following
section:

“114. Where a complaint relates to a unit of assessment whose
real estate value entered on the roll is $250 000 or over or to a place
of business or premises whose rental value entered on the roll is
$25 000 or over, the depositions shall be taken down by stenography,
stenotyped or recorded unless the parties waive their right to appeal
from the decision. The waiver must be in writing or entered in the
minutes.

In other cases, the depositions shall be taken down by steno-
graphy, stenotyped or recorded only if the complainant so requires
in writing.”

1886. Section 118 of the said Act is replaced by the following
section:

“118. Except for a complaint relating to a unit of assessment
whose real estate value entered on the roll is $250 000 or over or
to a place of business or premises whose rental value entered on
the roll is $25 000 or over, the only costs to which the complainant
may be condemned pursuant to section 115 are those of stenography,
stenotyping or the recording of the depositions and their transcrip-
tion, if any.”

187. Section 120 of the said Act is amended by replacing the
first paragraph by the following paragraphs:
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“120. Where a complaint relates to a unit of assessment whose
value entered on the roll is $250 000 or more or to a place of busi-
ness or premises whose rental value entered on the roll is $25 000
or over, the decision of the board must state the reasons on which
it is based, either in writing or verbally at the sitting, and be ente-
red in the minutes.

In other cases, the decision must state the reasons on which it
is based, in writing.”

188. Section 129 of the said Act is replaced by the following
section:

“129. On pain of being dismissed, complaints must be made
on a complaint form prescribed by regulation under paragraph 2 of
section 263.”

189. Section 135 of the said Act is replaced by the following
section:

“138. The complaint is filed by handing in the complaint form
prescribed by regulation made under paragraph 2 of section 263,
at the place where an application for recovery of a small claim may
be filed in accordance with Book Eight of the Code of Civil Procedure
in the judicial district in which the immoveable concerned is situ-
ated or in which the complainant resides.

On pain of being dismissed, the amount of money determined
by the regulation made by the Government in accordance with
paragraph 8 of section 262 must also be sent with the complaint,
where applicable. When rendering its decision on the complaint, the
board may order that such sum be refunded to the complainant.

If a complaint concerns several units of assesssment, a complaint
is deemed to be filed for each unit.

The clerk in office at the place where complaints are filed must
give assistance for drawing up a complaint, and for computing any
amount of money that must accompany it, to every person who re-
quires it.

The clerk shall forward the complaint without delay to the
secretary of the section that has jurisdiction in the matter.”

190. Section 141 of the said Act is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraphs:

“However, the board may summarily find for the complainant
on the statement of his complaint and give notice of its decision to
the parties and, in the case provided for in section 137, to the owner
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of the property regarding which the complaint is made, if the asses-
sor so recommends with the agreement of the defendant parties and
if none of the parties sends a notice of disagreement with the recom-
mendation, upon the expiry of thirty days from the sending of a notice
by the secretary to the parties stating the assessor’s recommenda-
tion and the proposed decision.

Where such is the case, the executive committee of the defen-
dant party may express disagreement.”’ :

191. The said Act is amended by inserting, after section 157,
the following section:

“187.1 The assessor shall not submit a request for a correc- -
tion ex officio in order to make an alteration to the roll that he may
make pursuant to any paragraph of section 174 other than para-
graph 1.”

192. The said Act is amended by inserting, after section 160,
the following section:

““160.1 No appeal lies from a decision rendered pursuant to
the second paragraph of section 141.”

193. Section 167 of the said Act is replaced by the following
section:

“167. Subject to the second paragraph, the Provincial Court
has jurisdiction to hear the appeal or evocation in accordance with
the evidence adduced before the board, without a new proof.

If the depositions at the hearing of the complaint which is the
subject of the appeal or evocation have not been taken by steno-
graphy, stenotyped or recorded, or in the case of the evocation of
a complaint, where there has been no hearing, the case shall be heard
in accordance with the provisions of the Code of Civl Procedure
governing proof before the Provincial Court, mutatis mutandis.”

194. Section 174 of the said Act, amended by sectioh 91 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is again amended by replacing para-
graph 9 by the following paragraph:

“(9) to take account of the fact that an immoveable exempt from
tax has ceased to be exempt, or vice versa; that an immoveable con-
templated in section 255 has ceased to be contemplated, or vice versa;
that an immoveable contemplated in any paragraph of that section
becomes contemplated in one of the other paragraphs of the same
section;”’.

195. Section 175 of the said Act is amended by replacing the
first paragraph by the following paragraph:
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“178. In the event of an alteration referred to in paragraph 2,
4,6,7,8or 12 of section 174, the assessor shall make a new assess-
ment of the unit of assessment concerned. He shall do likewise in
the event of an alteration referred to in paragraph 1 of that section,
if the request for a correction ex officio so provides. The same rule
applies in the case of an alteration referred to in another paragraph
of section 174, where a unit of assessment is changed as a result
of such alteration.”

196. Section 177 of the said Act is amended by replacing para-
graphs 1 and 2 by the following paragraph:

“(1) those contemplated in paragraphs 1 and 2 of that section
take effect from the day the roll comes into force;”

197. Section 185 of the said Act is amended by adding, at the
end, the following paragraph:

“The resolution remains effective for the preparation of rolls
of rental values for the fiscal periods subsequent to the fiscal period
contemplated in the first paragraph until it is repealed by a resolu-
tion adopted not later than 31 March before the beginning of the
fiscal period for wich the preparation of a roll of rental values of
the same kind is no longer required. The third and fourth paragraphs
apply to the resolution for repeal.”

198. Section 186 of the said Act is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraph:

“Section 185, with the exception of the second paragraph, ap-
plies in respect of the preparation of the roll of rental values of a
municipal corporation forming part of the Communauté urbaine de
Montréal intended to be used for the purposes of a tax, compensa-
tion or tariff other than the business tax. However, for the purposes
of the first paragraph, the date 31 March is replaced by the date
1 January.”

199. The said Act is amended by inserting, after section 198,
the following section:

“198.1 The parties to an agreement contemplated in section
195 or 196 may provide therein that any other municipality or
municipal corporation, as the case may be, may join the agreement.

An agreement which provides that it may be joined must deter-
mine, or provide a mechanism for determining, all or part of the con-
ditions of joining. Such conditions are effective notwithstanding any
inconsistent provision of any general or special Act.
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A municipality or a municipal corporation, as the case may be,
by resolution of its council, may join an agreement which provides
therefor, on the conditions determined by or pursuant to the
agreement.

The municipality or municipal-eorporation becomes a party to
the agreement once the resolution for joining has received every
required approval. It immediately sends a copy of the resolution to
the other parties. The agreement is then deemed amended accord-

ingly.”
200. Section 204.1 of the said Act is amended
(1) by replacing the first paragraph by the following paragraphs:

“204.1 An immoveable belonging to a person referred to in
any paragraph of section 204 remains exempt from taxation and is
deemed to be contemplated in that paragraph if it is used by another

_ person referred to in that section. ~

An immoveable belonging to a person referred to in any
“paragraph of section 204 remains exempt from taxation and is deem-
ed to be contemplated by that paragraph if it is used for a purpose
mentioned in one of the other paragraphs in that section.”;

(2) by adding, at the end, the following paragraph:

“‘For the purposes of this section, the word ‘“‘person’’ includes
the Crown, a body or an institution without legal personality.”

201. Section 207 of the said Act is repealed.

202. Section 208 of the said Act is amended by adding, at the
end, the following paragraph:

- “For the purposes of this section, the word ‘‘person’’ includes
the Crown, a body or an institution without legal personality.

203. Section 209 of the said Act is amended by replacing the
third paragraph by the following paragraph:

“The Commission or the municipal corporation may require the
production of the financial statements of an institution or body own-
ing an immoveable recognized under paragraph 10 of section 204,
or that applies to be recognized thereunder or that uses that
immoveable.”

204. Section 236 of the said Act is amended by replacing para-
graph 1 by the following paragraphs:
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(1) an activity mentioned in section 204, except the operation
of a cemetery for profit, carried on anywhere by the Crown, a body,
an institution or a person contemplated in that section;

“(1.1) an ordinary activity carried on anywhere by the Crown,
a body, an institution or a person contemplated in any paragraph
of section 204 that does not mention any particular activity, except
for the activity of a person operating a system contemplated in sec-
tion 66, 67 or 68;”.

205. Section 252 of the said Act is amended
(1) by striking out the third paragraph;
(2) by replacing the fifth paragraph by the following paragraph:

“No recourse in recovery may be exercised against a debtor who
pays the instalments in accordance with the maturities prescribed.
The balance is due when an instalment is not paid on its maturity.
The interest and the prescription period applicable to municipal real
estate taxes then apply to the balance.”

206. Section 257 of the said Act is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraph:

“The amount of money paid by the Government in respect of
an immoveable contemplated in the second, third and fourth para-
graphs of section 255 stands in lieu of municipal real estate taxes
and other compensation for municipal services.”

207. Section 262 of the said Act, amended by section 97 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is again amended by replacing
paragraph 8 by the following paragraph:

“(8) require the mandatory payment of an amount of money at
the same time as the filing of a complaint; provide for exceptions
to that obligation; in order to determine the amount, prescribe a tariff
which may provide for classes of complaints; establish the standards,
conditions and modalities applicable to the receipt, keeping and
refunding of that amount of money.”

208. Section 263 of the said Act is amended by replacing
paragraph 2 by the following paragraphs:

“(2) prescribe the form and minimum content of the following
notices and forms:

(@) notices of assessment;
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(b) municipal real estate tax account, including the tax account
in lieu of notice of assessment;

(c) assessor’s certificates;

(d) complaints;

(e) the notices contemplated in sectidns 153 and 180;
() demands for payment of a tax supplement;

“(2.1) prescribe that the complaint form be or may be combin-
ed with the notice of assessment or the notice contemplated in sec-
tion 153 or 180;”.

209. Section 264 -of the said Act is amended
(1) by striking out the third paragraph;
(2) by replacing the fourth paragraph by the following paragraph:

““The Minister, on receiving the median proportion and the fac-
tor calculated by the assessor, shall approve them, subject to the -
fourth paragraph; they are thenceforth deemed established by the
Minister.”’;

(3) by replacing the sixth paragraph by the following paragraph:

“If, by 1 November, the assessor has not communicated in
writing to the Minister the median proportion and the factor of the
roll, the Minister may establish the median proportion and the fac-
tor in his stead. However, the assessor may remedy his failure to
act as long as the Minister has not complied with the seventh
paragraph.”

210. Section 515.1 of the said Act, enacted by section 99 of
chapter 2 of the statutes of 1982, is replaced by the following section:

“$18.1 Notwithstanding section 100, a person who is a member
of the board on 19 December 1981 may form, by himself, a division
of the board for rendering decisions on the complaints within the
jurisdiction of such division, even if he is not an advocate, a notary
ora gerson entitled to act as assessor for a mun1c1pahty under sec-
tion 22.”
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DIVISION XIII

AMENDMENTS TO THE ACT RESPECTING MUNICIPAL
ORGANIZATION OF CERTAIN TERRITORIES

211. Sections 6 to 9 of the Act respecting municipal organiza-
tion of certain territories (R.S.Q., chapter O-8) are replaced by the
following section:

“@. The council and the officers and employees of the county
corporation or regional county municipality in the territory in which
the municipality is located, or would be located if section 18 did not
apply, constitute the council and the officers and employees of the
municipality, subject to the third paragraph of section 17.

For the purposes of this Act, only the representatives of the
municipalities governed by the Municipal Code on the council of the
regional county municipality are qualified to take part in the delibera-
tions and to vote, except where no representative of such a
municipality has a seat on the council, in which case all the members
of the council are so qualified.

For the purposes of this Act, only the taxpayers of the municipali-
ty may be required to contribute to the financing of the expenditures
of the county corporation or the regional county municipality, in ac-
cordance with the Municipal Code or the Cities and Towns Act
(R.S.Q., chapter C-19), as the case may be.”

212. Sections 11 and 12 of the said Act are replaced by the
following sections:

“11. The council may delegate its powers to the local commit-
tee, but every decision of the committee requires its approval.

“12. A majority of the members of a local committee shall con-
stitute a quorum. The members of a local committee shall receive
no remuneration for their services as such. However, the council
may authorize payment of travelling expenses and other expenses
actually incurred by a member of a local committee in the perfor-
mance of his duties.”

213. Section 13 of the said Act is amended by replacing the
second and third paragraphs by the following paragraphs:

“The office of member of the local committee shall also become
vacant on the date when the secretary-treasurer receives the resigna-
tion of the incumbent.

The secretary-treasurer shall forthwith notify the Minister of
the vacancy.”
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214. Section 20 of the said Act is repealed.

2135. Section 21 of the said Act is amended by striking out the
second paragraph.

DIVISION X1V

AMENDMENT TO THE ACT RESPECTING THE
CIVIL SERVICE SUPERANNUATION PLAN

2186. Section 55 of the Act respecting the Civil Service Superan-
nuation Plan (R.S.Q., chapter R-12) is amended by replacing
paragraph 6 by the following paragraph:

‘“(6) the chairman and vice-chairman of the Commission
d’aménagement de Québec, the general manager of the Société des
awcools du Québec, the chairman of the Caisse de dépét et placement
du Québec, the president of the Société québécoise d’exploration
miniére, the members of the Régie des assurances agricoles du
Québec who devote their full time to their duties, the president and
general manager of the Société de radio-télévision du Québec, the
members of the Société d’habitation du Québec, the general manager
of the Société du parc industriel du centre du Québec, the president
of the Régie de 1’assurance-maladie du Québec, the manager of the
Raffinerie de sucre de Québec, the president and the vice-president

- of the Commiission des services juridiques, the president of the Régie
des rentes du Québec, the chairman of the board of directors of the
Société de récupération, d’exploitation et de développement
forestiers du Québec if he is a member of the civil service, the chair-
man of the Office des professions du Québec, the members of the
Bureau de révision de I’évaluation fonciére du Québec, except the
persons contemplated both in the fourth paragraph of section 65 of
chapter 31 of the statutes of 1973 and in sections 100 to 108 of the
Courts of Justice Act (R.S.Q., chapter T-16) or in Part VI of the said
Act, the chairman of the Council of arbitration appointed under sec-
tion 41 of the Act respecting manpower vocational tralmng and
qualification (R.S.Q., chapter F-5);”

DIVISION XV

. AMENDMENTS TO THE ACT RESPECTING RETIREMENT
PLANS FOR THE MAYORS AND COUNCILLORS OF MUNICIPALITIES

217. Section 33 of the Act respecting retirement plans for the
mayors and councillors of municipalities (R.S.Q., chapter R-16) is
amended by replacing the second paragraph by the following
paragraph:
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“Such a person may, in addition, redeem any period during
which, between 1 January 1972 and the date when his participation
in the plan becomes effective, he was a member of the council of
the municipality, if, the municipality joined the general plan before
1 January 1984.”

218. Section 37 of the said Act is amended by replacing the
second paragraph by the following paragraph:

“He may, in addition, redeem any period during which, between
1 January 1972 and the date when his participation becomes effec-
tive, he was a member of the council and which was net the subject
of a transfer according to section 35, if the municipality joined the
general plan before 1 January 1984.”

219. Section 48 of the said Act is amended by adding, at the
end, the following paragraphs:

““Such person may also avail himself of section 46, if a by-law
passed under that section is in force in the municipality, notwithstan-
ding the expiry of the period mentioned in the fourth paragraph of
that section.

A person who was not a member of the council of the municipali-
ty on 1 January 1975 but who was elected at the election con-
templated in the first paragraph may, if he is still a member of the
council on (insert here the date of the coming into force of Bill 92),
avail himself of Division VI as though he had been a member of the
council of the municipality on 1 January 1975. The second paragraph
applies to such person.”

DIVISION XVI

AMENDMENTS TO THE ACT TO PROMOTE
THE REGROUPING OF MUNICIPALITIES

220. Section 1 of the Act to promote the regrouping of
municipalities (R.S.Q., chapter R-19) is amended by striking out
paragraphs ¢ and d.

221. Section 6 of the said Act is amended
(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“@. The petitioning municipality having the largest population
shall cause to be published once during the same period of thirty
consecutive days, in the Gazefte officielle du Québec and in a
newspaper circulated in the territories of the municipalities con-
templated by the joint petition, the text of such petition with a notice
indicating the place, in each municipality, where such text may be
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examined, and a copy obtained. Such notice must also state that any
interested person may object to the principle of amalgamation or
to the terms and conditions of the joint petition within the period
and in the manner provided in section 9.”’;

(2) by replacing the third paragraph by the following paragraphs:

“For the purposes of this Act, interested persons are those who,
on the date of the adoption of the by-law contemplated in section
5 or, if there is not a joint petition, on the date of the order con-
templated in section 12, are property-owners or tenants of an im-
moveable located in the municipality contemplated in the amalgama-
tion plan or are domiciled in the municipality. In the case of natural
persons, they must also be of full age and be Canadian citizens. -

The property-owners must be entered on the assessment roll
and the tenants on the schedule to the electoral list or the schedule
to the assessment roll after its revision prescribed by the Cities and
Towns Act or the Municipal Code, as the case may be. Domiciled
persons must be entered on the electoral list or the schedule to the
assessment roll, as the case may be, used at the time of the last elec-
tion held in the municipality, after its revision in accordance with
sections 148.4 to 148.7 of the Cities and Towns Act or article 257 ¢
of the Municipal Code, as the case may be. In the case of the city
of Montréal or Québec, the tenants and domiciled persons must be
entered on the electoral list used at the time of the last election held
in the city.”

222. Section 9 of the said Act is amended
(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“®. Every interested person who objects to the principle of
amalgamation or to the terms and conditions of the joint petition
may, within thirty days after the date that the notice provided for
in section 6, is last published, state the grounds of his objection in
writing to the Commission.”’;

(2) by replacing the third paragraph by the following paragraph:

“After the investigation, the Commission shall report to the
Minister and forward a copy of its report to each municipality con-
templated in the joint petition. It may also recommend that the
Minister order, in accordance with section 12, consultation of the
interested persons of any of the municipalities contemplated in the
joint petition.”
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223. Section 11 of the said Act is amended by replacing sub-
paragraph b of the first paragraph of subsection 2 by the following
subparagraph:

“(b) invite every interested person to appear before it to state
his opinion.”

224. Section 12 of the said Act is replaced by the following
section:

“12. The Minister must, on the recommendation of the Com-
mission, after a public investigation held under subsection 2 of sec-
tion 11, order consultation of the interested persons of every
- municipality contemplated in the report provided for in section 10
on the question of the expediency of the amalgamation of their
municipality.”

225. Section 13 of the said Act is amended
(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“13. When the Minister has ordered, under section 9 or 12,
consultation of the interested persons, the vote shall be taken by
secret ballot and presided over by the person designated by the
Minister.”’;

(2) by replacing the fourth paragraph by the following paragraph:

“When the consultation of the interested persons is ordered in
more than one municipality, it must be held on the same day in every
municipality where it is ordered.”

226. The said Act is amended by inserting, after section 18,
the following sections:

“18.1 From the coming into force of the letters patent order-
ing the amalgamation of the municipalities, the values entered on
the real estate assessment roll, or the roll of rental values then in
force in those municipalities are multiplied by the factor establish-
ed for the roll under the Act respecting municipal taxation.

The first paragraph applies to the rolls for the fiscal period dur-
ing which the letters patent come into force. It also applies to the
rolls for the following fiscal period, if after the coming into force
of the letters patent a real estate assessment roll or a roll of rental
values taking into account the amalgamation, as the case may be,
is not deposited according to law for the purposes of that period with
the new municipality.
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“18.2 The aggregate of the rolls amended in accordance with
section 18.1 constitutes the roll of the new municipality for the rele-
vant period.

The median proportion and the factor of such roll are one hun-
dred per cent and one, respectively.”

DIVISION XVII

AMENDMENTS TO THE ACT RESPECTING
THE SOCIETE D’HABITATION DU QUEBEC

227. Section 48 of the Act respecting the Société d’habitation
du Québec (R.S.Q., chapter S-8) is replaced by the following section:

“48, Any municipality which has obtained the authorization of
the Corporation to carry out a program contemplated in section 44
may, for the carrying out of such program, contract loans, by by-
law, with the approval of the Commission municipale du Québec
which may authorize it to give such guarantees as it determines.
These loans shall require no other approval than that of the Minister
of Municipal Affairs.”

228. Section 57 of the said Act is amendéd by replacing subsec-
tion 6 by the following subsection:

“(6) Upon the petition of a corporation constituted under this
section, the Minister may declare it dissolved on such conditions
as he determines and such dissolution shall not take effect until the
sixtieth day following the publication of a notice to that effect in
the Gazette officielle du Québec.”

229. Section 59 of the said Act is replaced by the following
section:

“$9. Any municipality which has obtained the authorization of
the Corporation to carry out a program contemplated in section 51
or for the purposes of section 54 may, for the carrying out of such
program, contract loans by by-law, for a term not exceeding fifty
years with the approval of the Commission municipale du Québec
which may authorize it to give such guarantee as it determines. These
loans shall require no other approval than that of the Minister of
Municipal Affairs.”

230. Section 74 of the said Act is replaced by the following
section:

‘“?4. Any municipality may, for the preparation or the carry-
ing out of a program of neighbourhood improvement, contract, by
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by-law, loans for a term not exceeding twenty-five years, with the
approval of the Commission municipale du Québec, which may
authorize the municipality to give such guarantee as it determines.
These loans require no other approval than that of the Minister of
Municipal Affairs.”

231. Section 82 of the said Act is replaced by the following
section:

“82. Any municipality may, for the preparation or the carry-
ing out of a program of land acquisition and development, contract,
by by-law, loans for a term not exceeding fifty years, with the ap-
proval of the Commission municipale du Québec, which may
authorize the municipality to give such guarantee as it determines.
These loans require no other approval than that of the Minister of
Municipal Affairs.”

DIVISION XVIII

AMENDMENT TO THE ACT RESPECTING
SALES OF MUNICIPAL PUBLIC UTILITIES

232. The Act respecting sales of municipal public utilities
(R.S.Q., chapter V-4) is amended by adding, after section 1, the
following section:

“2. Section 1 does not apply if the acquirer of the utility is
another municipality, an intermunicipal management board or a
supramunicipal body within the meaning of sections 41.2 and 41.3
of the Act respecting retirement plans for the mayors and councillors
of municipalities (R.S.Q., chapter R-16).”

DIVISION XIX

AMENDMENTS TO THE ACT RESPECTING
NORTHERN VILLAGES AND THE KATIVIK
REGIONAL GOVERNMENT

233. Section 66 of the Act respecting Northern villages and
the Kativik Regional Government (R.S.Q., chapter V-6.1) is amended
by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“@86. The general election for mayor or councillors shall be held
every two years on the first Wednesday of November.”

234. Section 68 of the said Act is amended by replacing the
first paragraph by the following paragraph:

“@8. The presiding-officer shall prepare the list of electors in
the municipality between the first of September and the following
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first of October, and shali, on the first of October, deposit the elec-
toral list in the office of the municipal corporation for public
reference.”

233. Section 69 of the said Act is amended by replacing the
first paragraph by the following paragraph:

“@9. During the period extending from the first to the fifteenth
of October, the electoral list shall be revised by a board of revision
composed of the presiding-officer and two persons entitled to be
entered on the electoral list and appointed by him.”

236. Section 70 of the said Act is amended by replacing the
first paragraph by the following paragraph:

“d0. Any person, commercial partnership or association who
believes that his name or that of any other person has been omitted
from the list or wrongfully entered thereon may file in the office
of the municipal corporation, between the first and the fifteenth of
October, application in writing to have the name entered or struck
off, as the case may be.”

237. Section 76 of the said Act is amended by replacing what
precedes subparagraph a by the following:

‘“?6. On the first of September of the year in which the elec-
tion is held, the presiding-officer shall, by public notice, publish:”’.

238. Section 77 of the said Act is amended by replacing the
first paragraph by the following paragraph:

“?'7. The nomination of candidates for election shall be held
on the last Wednesday of October between thirteen hours and seven-
teen hours.”

239. Section 141 of the said Act is replaced by the following
section:

‘““141. Every by-law remains in force and is executory until it
has been replaced, repealed, or annulled by competent authority or
until the expiration of the period for which it was made.”

240. Section 144 of the said Act is replaced by the following
section:

“144. A copy of any by-law, duly enacted, shall be received
as evidence if it is signed and certified true by the secretary-treasurer,
without any proof being necessary of the validity of that signature,
saving the right of any party attacking the by-law to proceed against
the same by improbation.”
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241. Section 160 of the said Act is replaced by the following
section:

“160. A copy of every by-law passed by the council must be
transmitted without delay to the Regional Government.”

242, Section 209 of the said Act is amended by replacing the
first and the second paragraphs by the following paragraphs:

“209. Between the first and the thirty-first of December of each
year, the council shall prepare and adopt its budget for the next fiscal
year and maintain a balance between the revenues and expenditures
provided for therein.

Such budget shall be transmitted to the Minister and to the
Regional Government in the month of January following its
adoption.”

243. The said Act is amended by inserting, after section 227,
the following section:

*227.1 The council may, by resolution, authorize the Regional
Government to contract a loan on behalf and in the name of the
corporation.

That authorization may be for a specific loan decided on by the
council or it may entrust the Regional Government with the care
of ordering from time to time and contracting any loan necessary
to finance the corporation’s activities. In the second instance, the
resolution remains valid until it is repealed.

The provisions respecting the loans contracted by the Regional
Government apply in such a case.”

244. Section 244 of the said Act is amended by replacing the
first paragraph by the following paragraph:

““244. The Regional Government shall act as a municipal cor-
poration contemplated in Part I of this Act in respect of any part
of the territory not erected into a municipality or not forming part
of a municipality, or of any part of the territory erected into a
municipality the majority of the council members of which are not
yet in office.”

248. The said Act is amended by inserting, after section 280,
the following section:

“280.1 Notwithstanding any inconsistent legislative provision,
if the chairman is a regional councillor of a northern village corpora-
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tion he may resign from that office and stay on as chairman of the
executive committee and, strictly in that capacity, as a member of
the council where he is entitled to one vote. The notice he forwards
to the secretary pursuant to section 254 must clearly state that he
is availing himself of this section and failing such he must resign
from all his offices.

Subsequently to the chairman’s resignation, the office of regional
councillor of a northern village corporation is filled in accordance
with section 110 regardless of when the vacancy occurs, notwithstan-
ding paragraph c of section 111 but subject to the other paragraphs
of that section.

The term of office of the chairman who avails himself of this
section is two years from the date of his appointment; however, the
chairman remains in office until the expiry of his term and until his
successor takes office. He may be designated as chairman again
without having to be first elected regional councillor of a municipal
corporation.”

248. Section 311 of the said Act is amended by addmg, at the
end, the following paragraph:

“In case of the absence or inability to act of the chalrman or
vice-chairman of the executive committee, the cheques and pro-
missory notes must be signed jointly by the secretary and treasurer.”

247. Section 328 of the said Act is replaced by the following
section:

““328. Every ordinance remains in force and is executory until
it has been replaced, repealed, or annulled by competent authority
or until the expiration of the period for which it was made.”

248. Section 341 of the said Act is replaced by the following
section:

“341. A copy of every ordinance passed by the Regional
Government must be transmitted without delay to each municipal
corporation in the territory.”

249. The said Act is amended by inserting, after section 362,
the following section:

“362.1 The Regional Government may provide a northern
village corporation with any form of assistance on any matter within
the jurisdiction of the corporation.”

250. Section 382 of the said Act is replaced by the following
section:
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“382. The executive committee shall draw up the budget of
the Regional Government for the ensuing fiscal year; it shall deposit
such budget with the secretary who, not later than the first of
December, shall send to each member of the council a copy of such
budget, and all the recommendations of the executive committee.”

251. Section 383 of the said Act is amended by replacing the
first and second paragraphs by the following paragraphs:

“383. Such budget shall be submitted to the council not later
than the fifteenth of December at a special meeting called for such
purpose. Such meeting shall be adjourned as often as necessary and
shall not be closed unless the budget is adopted.

Such budget shall be transmitted to the Minister in the month
of January following its adoption.”

252. The said Act is amended by inserting, after section 398,
the following section:

“398.1 The Regional Government tay, if so authorized by a
northern village corporation pursuant to section 227.1, order or con-
tract a loan on behalf and in the name of the corporation. If so
authorized by several corporations, the Regional Government may
order or contract a loan on behalf and in the name of those
corporations.

Any loan made pursuant to this section is, for all purposes in
respect of third parties, considered a loan contracted by the Regional
Government and section 398 applies to it, mutatis mutandis.

The corporation on whose behalf and in whose name all or part
of the loan is made must pay to the Regional Government, accor-
ding to the terms and conditions prescribed by the latter, the sums
necessary to reimburse the loan or such part of it, including interest
and costs.”

DIVISION XX

AMENDMENTS TO THE CHARTER
OF THE CITY OF QUEBEC

253. Section 388 of the Charter of the city of Québec (1929,
chapter 95), replaced by section 9 of chapter 47 of the statutes of
1944, section 24 of chapter 85 of the statutes of 1966-1967 and sec-
tion 26 of chapter 42 of the statutes of 1980, is amended by replacing-
the first paragraph by the following paragraph:
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“388. Every by-law must be submitted to the council at two
separate meetings before it is approved definitively and put into
force.”

2354. Section 392 of the said Charter, replaced by section 13
of chapter 104 of the statutes of 1938 and amended by section 23
of chapter 102 of the statutes of 1939 is repealed.

DIVISION XXI

AMENDMENT TO THE CHARTER
OF THE CITY OF MONTREAL

25335, Article 458 of the Charter of the city of Montréal
(1959-1960, chapter 102) is repealed.

DIVISION XXII

AMENDMENTS TO THE CHARTER
OF THE CITY OF LAVAL

256. Section 53 of the Charter of the City of Laval (1965,
1st session, chapter 89), enacted by section 25 of chapter 99 of the
statutes of 1971, is amended by replacing the second paragraph by
the following paragraphs:

“Subject to the third paragraph, the two commissioners must
submit jointly to the Government a list of candidates for the office
of chairman and general manager within sixty days from the day
the latter’s term expires or from the day the office becomes vacant.

If, on the day mentioned in the second paragraph, the term of
a commissioner contemplated in the first paragraph has expired or
if it expires within the following sixty days, or if on that day the
office is vacant or if it becomes vacant within the following sixty
days, the time limit mentioned in the second paragraph begins on
the day his successor is appointed. Should the possibility men-
tioned in this paragraph occur in the case of the two commissioners,
the time limit begins on the day of the second appointment.”

2537. Section 54 of the said Act is replaced by the following
section:

“S4. Any vacancy in the office of commissioner contemplated
in the first paragraph of section 53 must be filled within thirty days
of the date on which it occurs, in the same manner as for the designa-
tion of the member to be replaced. ‘

Any vacancy in the office of chairman and general manager is
filled in accordance with section 53.
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Every person appointed to fill a vacancy is appointed for the
remainder of the term of his predecessor.”

DIVISION XXIII

AMENDMENTS TO THE ACT TO
INCORPORATE THE MONTREAL
SOUTH SHORE TRANSIT COMMISSION

258. Section 25 of the Act to incorporate the Montréal South
Shore Transit Commission (1971, chapter 98), amended by section
4 of chapter 91 of the statutes of 1973, is again amended

(1) by replacing the second paragraph by the following
paragraphs:

““Subject to the third paragraph, the two commissioners must
submit jointly to the Council a list of candidates for the position of
chairman and general manager within sixty days from the day the
latter’s term expires or from the day the office becomes vacant.

\

If on the day mentioned in the second paragraph the term of
a commissioner contemplated in the first paragraph has expired or
if it expires within the following sixty days, or if on that day the
office is vacant or if it becomes vacant within the following sixty
days, the time limit mentioned in the second paragraph begins on
the day his successor is appointed. Should the possibility mentioned
in this paragraph occur in the case of the two commissioners, the
time limit begins on the day of the second appointment.”;

(2) by replacing the fourth paragraph by the following paragraph:

“If the council fails to send the list within thirty days from the
expiry of the time limit granted to the commissioners under the sec-
ond or third paragraph, the Government shall appoint a person of
its own choice.”

259. Section 26 of the said Act is replaced by the following
section:

“26. Any vacancy in the office of commissioner contemplated
in the first or sixth paragraph of section 25 must be filled within
thirty days of the date on which it occurs, in the same manner as
for the designation of the member to be replaced.

Any vacancy in the office of chairman and general manager is
filled in accordance with section 25.

Every person appointed to fill a vacancy in an office other than
those contemplated in the sixth paragraph of section 25 is appointed
for the remainder of the term of his predecessor.”
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260. Section 29 of the said Act, amended by section 5 of
chapter 91 of the statutes of 1973, is again amended by replacing
the first paragraph by the following paragraph:

“29. Except in the case of the commissioners contemplated in
the sixth paragraph of section 25, the function of mayor, councillor
or officer of any municipality in the territory of the Commission is
incompatible with that of commissioner.”

‘DIVISION XXIV

AMENDMENT TO THE ACT TO AMEND
THE QUEBEC URBAN COMMUNITY ACT
AND OTHER LEGISLATION

261. Section 81 of the Act to amend the Québec Urban Com-
munity Act and other legislation (1978, chapter 103) is amended by
replacing the fourth paragraph by the following paragraph:

“Moreover, during the period contemplated in the first
paragraph, every loan by-law of a municipality respecting the car-
rying out of public works, when it is sent to the Minister and the
Commission municipale du Québec for approval, must be accom-
panied with a notice of the executive committee of the Community.”

DIVISION XXV

AMENDMENT TO THE ACT TO
AMEND VARIOUS LEGISLATIVE
PROVISIONS RESPECTING MUNICIPALITIES

262. Section 85 of the Act to amend various legislative provi-
sions respecting municipalities (1982, chapter 2) is replaced by the
following section:

“88. The said Act is amended by inserting, after section 261,
the following section:

“261.1 The Minister may order that, in a municipality or part
of a municipality delimited by him and where an interim control
by-law applies, the approvals mentioned in the provisions con-
templated in paragraphs 4, 6, 7 and 10 of section 261 are not required.

Notice of such order is published in the Gazette officielle du
Québec.”’.”’
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“Where the council of the regional county municipality acts as
the council of a municipality with respect to a territory contemplated
in article 27 of the Municipal Code, in accordance with this section,
only the representatives of the municipalities governed by the
Municipal Code, other than those established under the Act respec-
ting municipal organization of certain territories (R.S.Q., chapter
0-8), are qualified to take part in the deliberations and to vote, ex-
cept where no representative of such a municipality, other than a
representative of a municipality established under the above-
mentioned Act, has a seat on the council in which case all the
members of the council are so qualified. Where the council exer-
cises the powers referred to in Chapter II of Title I or in any other
provision of this Act, that applies specifically to a territory con-
templated in this section, all the members of the council are qualified
to take part in the deliberations and to vote.”’;

(2) the second and third paragraphs of section 241 of the Act
respecting land use planning and development, replaced and enacted,
respectively, by section 100, are deemed to read as follows with
respect to the regional county municipality:

“The rules on remuneration contemplated in paragraph 6 of the
first paragraph may provide that the members of the council, in-
cluding the warden, who represent municipalities governed by the
Municipal Code, other than those established under the Act respec-
ting municipal organization of certain territories (R.S.Q., chapter
0-8) be remunerated in accordance with a by-law adopted by them
pursuant to article 428 of the said Code, for the exercise of such
of their functions as relate to the powers contemplated in the sec-
ond paragraph of section 188 and for the exercise of their functions
under section 1.1, where such is the case.

The rules may provide that all the members of the council, in-
cluding the warden, be renumerated in accordance with a by-law
adopted by them pursuant to article 428 of the Municipal Code, for
the exercise of such of their duties as are contemplated in the se-
cond paragraph, where the council includes no representative of a
municipality governed by the Municipal Code other than the
representative of a municipality established under the Act mentioned
in the second paragraph, and where the territory of the regional coun-
ty municipality includes a territory contemplated in article 27 of the
said Code.”

270. From the effective date of the provisions mentioned in
section 268 with respect to a municipality, a county corporation or
a regional county municipality contemplated therein take effect, the
letters patent establishing the regional county municipality are deem-
ed to be amended by the striking out of all mention of the represen-
tation of the municipality and the right to vote and the duties of its
representative.
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271. The warden of a county corporation and the other
members of a board of delegates in office on (iusert here the date
of the coming into force of Bill 92) remain in office as if they had
been appointed in accordance with articles 90 and 95 of the Municipal
Code, amended by sections 11 and 12, until they cease to perform
their duties according to law.

272, Section 32 and paragraph 1 of section 127 have effect from
1 January 1982.

However, the first paragraph does not invalidate a notice of sum-
mons remitted or deposited before (insert here the date of the com-
ing into force of Bill 92) containing mention of a sum payable as a
fine in conformity with article 410z of the Municipal Code or
paragraph 20 of section 412 of the Cities and Towns Act, as they
¢ «isted before that date.

273. Every by-law granting and fixing a remuneration for the
warden, the councillors, the delegates and the members of the ex-
ecutive committee of a county corporation or a regional county
municipality, in force on (insert here the date of the coming into force
of Bill 92), preserves its effect until it is replaced or repealed in ac-
cordit;ce with article 428 of the Municipal Code amended by sec-
tion 47. :

274. Section 67, only to the extent that it causes section 255
of the Act respecting land use planning and development to apply
to a planning program or by-law in force on 12 December 1979 in
a territory contemplated in article 27 of the Municipal Code, has
effect from that date.

275. Section 80 and paragraph 1 of section 93 have effect from
15 April 1980.

The council of a regional county municipality that, before (¢n-
sert here the date of the coming into force of Bill 92), has designated
an officer of a municipality to issue, in the territory of that municipali-
ty, the permits and certificates provided for in its interim control
by-law, is deemed to have obtained, for that designation, the con-
sent of the municipality council.

276. Sections 103, 155, 158 and 160, and paragraph 1 of sec-
tion 94.1 of the Act respecting the Communauté urbaine de Québec
enacted by section 156, have effect from the date of the coming in-
to force of the by-law under which the Community adopts its develop-
1(3en]t3 plan under the Act respecting the Communauté urbaine de

uébec.
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From that date, the plan js deemed to be adopted and put into
force in accordance with the’Act respecting land use planning and
development. The content of the plan must be brought into confor-
mity with the said Act on its first amendment or review under the
said Act. The complementary document must be adopted at the same
time. The plan is binding on the Government, its departments and
mandatories in accordance with section 2 of the said Act only from
the date of the coming into force of its first review under the said Act.

The interim control contemplated in section 61 of the Act
respecting land use planning and development comes into force in
the territory of the Community on the date mentioned in the first
paragraph. Notwithstanding that paragraph, the Council Community
may adopt an interim control by-law under the said Act before that
date; however, in no case may the by-law come into force before
that date.

The obligation of a municipality in the territory of the Community
to obtain the opinion of the Community on a loan by-law applies from
the date mentioned in the first paragraph.

277. Section 105 does not nullify any provision of the charter
of a municipality, which came into force after 18 December 1968
and which directly or indirectly repeals, replaces or amends a sec-
tion mentioned in any of the first four paragraphs of section 2 of
the Cities and Towns Act.

278. For the purposes of sections 279 to 282,

(1) “the Act” means the Act respecting the Communauté ur-
baine de Québec amended by this Act;

(2) ““the existing Act’’ means the Act respecting the Com-
munauté urbaine de Québec as it existed before (insert here the date
of the coming into force of Bill 92).

279. Until the Council of the Communauté urbaine de Québec
fixes by by-law a remuneration and allowance pursuant to section
11, 37, 41 or 183 of the Act, those fixed by the Government under
section 11, 37, 41 or 183 of the existing Act shall continue to be
paid, taking into account, however, article 77; of the Municipal Code
or section 65.12 of the Cities and Towns Act (R.S.Q., chapter C-19)
and sections 114 and 115 of the Act to amend certain provisions of
law respecting democratic procedure and the remuneration of elected
officials, in municipalities (1980, chapter 16).

280. A person who was chairman, vice-chairman or an ordinary
member of the executive committee of the Communauté urbaine de
Québec or a member of the latter’s Commission de transport before
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(insert here the date of the coming into force of Bill 92), continues to
be entitled to the pension fixed in his respect by the Government
under section 11 or 183 of the existing Act, as the case may be.

The first paragraph also applies to a person who ceases to be
chairman, vice-chairman or an ordinary member of the executive
committee or a member of the Commission after the date mention-
ed in the first paragraph but before the coming into force of the by-
law of the Council of the Community fixing the pension pursuant
to section 11 or 183 of the Act, as the case may be.

The by-law contemplated in the second paragraph must provide,
in respect of a person who is the chairman, vice-chairman or an or-
dinary member of the executive committee or a member of the Com-
mission on the date mentioned in the first paragraph and to whom
the by-law applies, for a pension whose conditions are at least as
advantageous as those fixed in his respect by the Government under
section 11 or 183 of the existing Act, as the case may be.

This section applies subject to every transaction or agreement
made between the Commission and a person contemplated in the
first paragraph before the date mentioned therein.

281. For the fiscal year 1983, the Council of the Communauté
urbaine de Québec may appropriate, out of the moneys not other-
wise appropriated from its general fund, sums sufficient for the pur-
poses provided for in section 11.3 of the Act.

For the application of that section, such sums are deemed to
be appropriations provided for in the budget.

282. The second paragraph of subsection 3 of section 37 of the
Act and the second paragraph of section 70.1 of the Act, enacted
by sections 149 and 153, respectively, have effect from (insert here
the first day of the third month Sfollowing the month in whzch Bill 92
comes tnto force).

283. Sections 161 to 164 and 166 to 172 apply with respect
to the budgets and three-year fixed assets programs of the Com-
munauté urbaine de Québec and of the Commission de transport de
la Communauté urbaine de Québec applicable to the fiscal year 1984
and subsequent fiscal years.

284. Section 173 has effect from 21 December 1979.
2835. Section 178 has effect from 30 June 1982.
286. Sections 180, 188, 189, 207 and 208 apply with respect

to a real estate assessment roll or a roll of rental values applicable
to the fiscal year 1984 and‘ subsequent fiscal years.
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287. Sections 200 to 204 and 206 apply for the purposes of the
fiscal year 1983 and subsequent fiscal years.

A municipal corporation may amend its budget for the fiscal year
1983 to take account of the amendments made by the sections con-
templated in the first paragraph even if the budget has come into
force automatically.

The budget of an agency that is adopted or approved by a cor-
poration mentioned in the first paragraph may be amended for the
same reason. '

The amendment may be submitted to the council of the corpora-
tion at any time. From such submission, the rules respecting the
adoption, transmission, contesting and the automatic coming into
force of the budget, where necessary, apply to such amendment,
mutatis mutandis. However, where the council so decides by a two-
third majority, the periods provided for by such rules may be
shortened as determined by it.

The second and third paragraphs apply, where necessary, to the
by-laws, resolutions or orders that must accompany the budget, and
the apportionments arising therefrom.

To avail itself of the changes made by the sections mentioned
in the first paragraph, a corporation may adopt or amend any by-
law, resolution or order respecting the imposition or payment of a
tax or surtax for the fiscal year 1983 even after the beginning of
that fiscal year.

Such a by-law, resolution or order has effect from 1 January
1983.

Where, pursuant to the adoption or amendment of a by-law,
resolution or order contemplated in this section the amount of a
ratepayer’s taxes for the fiscal year 1983 is increased, the municipal
corporation may

(1) send to the ratepayer a supplementary tax account if he pays
his municipal taxes in a single payment;

(2) if he pays them in two payments, increase the second pay-
ment by the additional amount and so inform the ratepayer;

(3) if he pays them in more than two payments, apportion the
additional amount over the remaining payments and so inform the
ratepayer; or

(4) transfer the additional amount to the tax account for the fiscal
year 1984, in which case it is + "emed to be imposed for that year.
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Where, on the contrary, the amount of the ratepayer’s taxes is
decreased, the municipal corporation may

(1) send him a refund;

(2) credit the amount owed him to his second and remaining tax
payments for the fiscal year 1983; or

(3) credit his tax account for the fiscal year 1984 for that ambunt.

Sections 246 and 247 of the Act respecting municipal taxation
apply mutatis mutandis to the supplementary tax account con-
templated in the eighth paragraph and to the refund contemplated
in the ninth paragraph. For the purposes of the application of the
said section 247, the thirty-day period mentioned therein begins on
the day of the coming into force of the by-law, resolution or order
contemplated in this section or of its amendment.

288. Section 216 has effect from 22 December 1973.
289. Sections 217 and 218 have effect from 1 January 1975.

290. The loan approvals given by the Minister of Municipal
Affairs, under the sections of the Act respecting the Société d’habita-
tion du Québec replaced by sections 227 and 229 to 231, before (in-
sert heve the date of the coming into force of Bill 92), are valid and
preserve their effects.

291. The dissolution of municipal housing bureaus ordered by
the Minister of Municipal Affairs under section 57 of the Act respec-
ting the Société d’habitation du Quebec between 1 January 1970
and (insert here the date of the coming into force of Bill 92), are valid
and preserve their effects.

292. The members of the Commission de transport de la Ville
de Laval and of the Commission de transport de la Rive Sud de Mon-
tréal in office on (insert here the date of the coming into force of Bill
92) remain in office until their successors are appointed after the
expiry of their terms or until they are otherwise replaced in accor-
dance with the provisions amended or replaced by sections 256 to
259.

293. Section 261 has effect from 21 November 1978 and ceases
to have effect on the date of the coming into force of the by-law under
which the Communauté urbaine de Québec adopts its development
plan pursuant to the Act respecting the Communauté urbaine de

Québec.
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294. Section 262 has effect from 19 December 1981.

295. The retroactive effect of a provision of this Act does not
affect a judgment rendered before (insert here the date of the tabling
of Bill 92) or a case pending on that date.

296. This Act shall operate notwithstanding the provisions of
sections 2 and 7 to 15 of the Constitution Act, 1982 (Schedule B of
the Canada Act, chapter 11 in the 1982 volume of the Acts of the
Parliament of the United Kingdom).

297. This Act comes into force on the day of its sanction.
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